
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

SAFETY INSTRUCTIONS  

The vacuum cleaner is specially used for household purpose, please do not use it for commercial 

or other purposes. 

1. Please don't use the vacuum cleaner to suck detergent, kerosene, glass waste, needles, 

cigarette ash, moisturized dust, sewage, matches, similar articles or any liquid. 

2. Please do not use the vacuum cleaner to suck cement, gypsum powder, wall power and 

similar small particles, or toy, paper filler and other larger objects, which can cause vacuum 

cleaner clogging, motor burnout and another fault. 

3. Please do not use the vacuum cleaner near fire source and other high temperature places. 

4. When the vacuum cleaner is used, please pay attention to install HEPA and rolling brush 

properly before operating the unit. 

5. When the vacuum cleaner is used, please note that the suction inlet cannot be clogged and 

rolling brush cannot be blocked, otherwise motor failure may be caused. 

6. Please do not dump or splash water or other liquid into the machine, to avoid short-circuit 

and burn-out of machine. 

7. When cleaning the vacuum cleaner filters, please remove and wash them with water if 

recommended by the manufacturer; when you need to use them, please install the dried 

filters into the vacuum cleaner. Do not use the wet filters, otherwise it may burn out the 

machine due to the short-circuit. 

8. Please use dry cloth for cleaning vacuum cleaner, do not use gasoline, banana oil etc. 

otherwise shell cracking or fading will be caused. Please do not use and store the machine in 

extremely adverse conditions, such as extreme temperature. Use the vacuum cleaner in 

room temperature of 5°C~ 40°C. Please store it in a cool and dry place. Sunlight exposure for 

long time should be prohibited. 

9. Make sure that the mains voltage matches the voltage stated on the rating label of the 

appliance and that the outlet is grounded. 

10. Do not use the device if it has been dropped or if there are any visible signs of damage. 

11. Do not try to repair the appliance by yourself. Contact our official technical support service. 

12. Do not use any accessory that has not been recommended by the manufacturer, as they 

might cause injuries or damage. 

13. Turn off and unplug the appliance from the mains supply when it is not going to be used for 

a long period of time, before cleaning or repairing, before attaching components and before 

removing the battery. 

14. Never modify the charger in any way. 

15. Do not use any battery that has not been provided with the original product. 

16. The appliance is not intended to be used by children under the age of 12. It can be used by 

children over the age of 12, as long as they are given continuous supervision. 

17. This appliance is not intended to be used by persons with reduced physical, sensory or 

mental capabilities or lack of experience or knowledge unless they have been given 

supervision or instruction concerning the use of the appliance in a safe way by a person 

responsible for their safety and understand the hazards involved. 

18. Supervise young children to make sure that they do not play with the appliance. Close 

supervision is necessary when the appliance is being used by or near children. 
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BATTERY INSTRUCTIONS 

-This appliance includes Li-ion batteries, do not incinerate or expose them to high 

temperature, as they may explode. 

-Leaks from the battery or battery cells can occur under extreme conditions. Do not touch 

any liquid that leaks from the battery. If the liquid gets into contact with skin, wash 

immediately with soap and water. If the liquid gets into the eyes, flush them immediately 

with clean water for a minimum of 10 minutes and seek medical attention. Wear gloves to 

handle the battery and dispose of immediately in accordance with local regulations. 

-Avoid contact between the battery and small metallic objects such as paper clips, coins, 

keys, nails or screws. 

-Before a new battery is used or the battery is used for the first time after long-term storage, 

fully charge the battery. When the device is stored and not used for long periods of time, 

ensure that the battery pack is fully charged and ensure that the battery is charged and 

discharged at least once every three months. 
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PRODUCT COMPONENTS 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

  

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 1.Cordless vacuum cleaner main unit  

 2.Metal tube 

 3.Motorized floor brush  

 4.On/off button 

 5.Bottom cover release button  

 6.Removeable dust cup 

 7.Touch pad of Speed control  

 8.Conductive aluminum tube release button 

 9.Floor brush release button  

 

 

 

 

10.Charge port 

11.Battery pack  

12.Dust cup release button 

13.Adapter  

14.Sofa accessory 

15.Long nozzle  

16.Wall mount 

17.Foldable button  

18.Mini motorized brush 

19.Soft roller 

20.Bristle roller 
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CHARGING THE BATTERY 

The battery can be left on the handset for charging or removed. Make sure the 

appliance is switched off before charging. 

 

Removing/inserting the battery  

 

⚫ Release the latch on the underside. 

⚫ Pull the battery away from the handset. 

⚫ Push the battery back onto the guide until it audibly clicks 

     into place. 

 

 

 

 

Option 1: Charging in the handset 

 

1. Insert the mains plug into the charging socket on the back of the handset. Open the 

small protective cover beforehand. 

2. Connect the mains adaptor to a functioning socket. 

3. The LEDs on the top of the handset indicate the charging 

progress. 

 

 

 

 

Option 2: Charging the battery once removed 

1. Insert the mains plug into the charging socket at the back of the battery. Open the 

small protective cover beforehand. 

2. Connect the mains adaptor to a functioning socket. 

3. The LED on the inside of the battery will start to flash. When the battery is fully 

charged, the LED lights up continuously. 

 

 

Note: The battery capacity is shown in the display; in addition, the 

battery symbol flashes green. 

The display goes off 30 minutes after the battery has been fully 

charged. 
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USE OPTIONS 

You can either connect the various attachments directly to the 

hand-held appliance or extend the range using the suction tube. 

To remove accessories, release the relevant lock.  

 

Use as a stick vacuum cleaner 

1.Assemble the dust cup onto the main body.  

2.Assemble the metal tube and the motorized floor brush. Insert the metal tube into 

the main body until you hear a "click" and then insert the motorized floor brush into 

the head of the metal tube until you hear a "click". 

3.The conductive aluminum tube can be foldable use, there is a foldable button on the 

back. 

4.The device includes two different rollers that allow cleaning different types of 

surfaces. The soft roller which is suitable for all types of floors (especially for wooden 

floors) and the bristle roller which is suitable for carpets.  

Both of them are interchangeable and are used with the floor power brush for the 

upright vacuum cleaner. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Use as a handheld vacuum cleaner 

1.Assemble the dust cup onto the main body. 

2.Insert the accessory into the main body until you hear a "click". 
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DISPLAY DESCRIPTION  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

The display is shown in full for approx. 1 second when the appliance is switched on. 

After that, only the active functions are illuminated. The battery status is always 

displayed. 

Battery display 

⚫ Capacity is shown in the display. 

⚫ If there is less than 20 % remaining capacity, the battery symbol flashes green. 

⚫ If there is less than 5 % remaining capacity, the battery symbol flashes red. 

Warning symbols 

⚫ During use, warning symbols may light up in the display; for their meaning, see 

the section “Troubleshooting“.  

Memory function 

⚫ The appliance remembers the settings from when it was last switched off. 

When the appliance is switched on again, it automatically starts with the last setting 

selected. 
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OPERATION METHOD 

1.To switch on/off, press the lower half of the on/off switch. 

2.The appliance starts in manual mode (“MANUAL“) with medium suction strength 

when it is switched on for the first time. 

3.You can choose between the different suction strengths by touching the touch 

display on the top of the handle. The suction strength selected lights up on the handle  

and is also shown on the display. 

a. Green – ECO   (runtime up to 55 min) 

b. White – NORMAL (runtime up to 24 min) 

c. Red – BOOST  (runtime up to 15 min) 

4.Press the upper half of the on/off switch (“MODE“) to switch to automatic mode. In 

this mode, the appliance automatically adjusts the suction power depending on the 

amount of dirt. The suction strength is shown in the display.  

 
5.Press “MODE“ again to switch back to manual mode. Alternatively, click one of the 

icons on the touchscreen to select desired manual mode. 

 

 

STORAGE 

Store the appliance in a dry place and protect it from excessive heat or direct sunlight. 

Wall mount 

Use the 3M tape or screws. 

While use the screws, before drilling, make sure that there are no cables in the wall 

where. 

⚫ Fix the wall bracket to the wall using the screws provided. 

⚫ Make sure that it is aligned correctly: the recesses in the large mount must point 

upwards. 

 

 

 

 

 

 

 

 

⚫ Hook the hand-held appliance into the large attachment from above. 
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CLEANING AND MAINTENANCE 

Switch the appliance off and disconnect it from the mains before cleaning or user 

maintenance. 

Never hold the appliance or accessories under running water or immerse them in 

water or other liquids. 

⚫ Clean the appliance by wiping it with a dry cloth. 

⚫ Do not use harsh or abrasive cleaning agents or cleaning pads. 

⚫ The accessories can be wiped with a damp cloth if necessary. 

 

Emptying the dust container 

 

1.Hold the hand-held appliance over a 

dustbin and release the lock. 

2.The flap will open and the dirt will fall 

out. 

3.Close the flap again.

 

Removing/cleaning the dust container 

1.Press the safety catch above the 

suction opening. 

2.Turn the dust container clockwise to 

release the lock.  

3.Removing the dust container. 

4.Empty the container and, if necessary, 

wipe it out with a dry or slightly damp 

cloth. 

5.When putting the dust container back on, make sure that the lug on the lid is placed 

in the corresponding recess. 

6.Turn the dust container anticlockwise until it audibly clicks into place. 

 

Cleaning the filter 

When the filter is blocked due to excessive dust, it must be cleaned and if necessary, 

it can also be replaced. To ensure maximum efficiency, it is suggested to clean the 

filter regularly (at least twice a month) and to replace the filter at least once a year. 

Both cleaning and replacement depend on use. More frequent cleaning may be 

required when vacuuming fine dust or using the machine intensively.  
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1.Opening or removing the dust container. 

2.Turn the multi-cyclone filter clockwise to release the lock. 

3.Remove the multi-cyclone filter. 

4.The HEPA filter is located on the top of the multi-cyclone filter. 

5.Remove the HEPA filter and tap it out. Do not wash. 

6.Clean the multi-cyclone filter with a brush or dry cloth. Rinse with 

clean water if necessary. 

7.Allow to dry completely before reinserting. 

 

8.Insert the HEPA filter into the multi-cyclone filter. Ensure it is 

correctly positioned. The HEPA filter must be level, and the seal 

must not be squashed. 

9.Insert the multi-cyclone filter into the hand-held appliance and 

tighten it anticlockwise. 

10.Close and replace the dust container. 

 

Cleaning the motorized electric brush 

1.Wipe the housing with a damp cloth. 

2.To remove the brush roller, release the lock and remove the side cover.  

3.Remove the brush roller from the side  

 

 

 

 

 

 

 

4.Wipe the brush roller or clean it under running water if necessary. Remove hair and 

other dirt. 

5.Allow the brush roller to dry completely. 

6.Replace the brush roller and put the side cover back on 

Cleaning the motorised mini electric brush: 

1.Wipe the housing with a damp cloth. 

2.To remove the brush roller, loosen the side lock anticlockwise using a coin and 

remove the side cover.  

3.Pull out the brush roller sideways.  

4.Wipe the brush roller or clean it under running water if necessary. Remove hair and 

other dirt. 

5.Allow the brush roller to dry completely. 

6.Replace the brush roller, insert the side cover and close it again clockwise using a 

coin. 
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TROUBLESHOOTING 

Switch off the appliance and disconnect the mains plug before addressing any faults! 

Failure to do so may result in injury or electric shock. 

Problem Possible causes Solution 

 

 

Appliance is not working 

Battery is empty Charge the battery 

Brush roller is blocked Clean the brush roller and remove 

debris such as hair and fibres if 

necessary. 

 

 

 

Battery will not charge 

Appliance or charging 

station is not correctly 

connected to a power 

socket 

Connect the mains adaptor correctly to 

a functioning power socket 

Contact with charging 

station has not been 

established 

Hang the hand-held appliance correctly 

in the charging station 

 

 

 

Suction power decreases 

Suction opening on the 

container is blocked 

Clean the suction opening on the hand-

held appliance and check the suction 

tube for any dirt. 

Dust container is full Empty the dust container 

Filters are dirty Clean the filters, replace the HEPA filter 

if necessary 

Brush roller is blocked Clean the brush roller and remove 

debris such as hair and fibres if 

necessary. 

Filter cannot be inserted 

correctly 

Filter not fitting properly in 

slot 

Check filter and fitting are correct 

 

Incorrect mains adaptor Only use the original mains adaptor or 

a mains adaptor with identical 

specifications 

 

Brush roller not inserted 

correctly/blocked 

Check that the brush roller is correctly 

fitted and remove any blockages/dirt 

 

Suction blocked Check the brush rollers, suction tube 

and suction opening for dirt/blockages 

 

Air flow blocked 

Filter blocked 

Clean the filter 

 

Appliance is overheating Leave to cool down 
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TECHNICAL SPECIFICATIONS: 

MODEL: Rohnson mamba force M9 

BATTERY: Li-Ion 29,6V 2200mAh, 8 battery cells  

POWER: 415W 

DIGITAL MOTOR (BLDC motor) 

 

                   

IMPORTANT INFORMATION FOR CORRECT DISPOSAL OF 

THE PRODUCT IN ACCORDANCE WITH EC DIRECTIVE 

2002/96/EC. 

At the end of its working life, the product must not be disposed of as urban 

waste. It must be taken to a special local authority differentiated waste collection center or 

to a dealer providing this service. Disposing of a household appliance separately avoids 

possible negative consequences for the environment and health, deriving form 

inappropriate disposal and enables the constituent materials to be recovered to obtain 

significant savings in energy and resources. As a reminder of the need to dispose of 

household appliances separately, the product is marked with a crossed-out wheeled 

dustbin. 
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ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 

ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΚΑΙ ΦΥΛΑΞΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ 

Η συσκευή χρησιμοποιείται αποκλειστικά για οικιακή χρήση και μην την χρησιμοποιείτε για άλλους 

σκοπούς που δεν περιγράφονται στο παρόν εγχειρίδιο. 

 

1. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή για να απορροφήσετε απορρυπαντικό, κηροζίνη, απορρίμματα 

γυαλιού, βελόνες, στάχτη τσιγάρων, υγρή σκόνη, λύματα, σπίρτα, παρόμοια είδη ή οποιοδήποτε 

υγρό. 

2. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή για να απορροφήσετε τσιμέντο, σκόνη γύψου, σκόνη από σοβά 

τοίχου και παρόμοια μικρά σωματίδια, παιχνίδια και άλλα μεγαλύτερα αντικείμενα, που μπορεί να 

προκαλέσουν απόφραξη της συσκευής, βλάβη του μοτέρ  ή άλλη βλάβη. 

3 .Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή κοντά σε οποιαδήποτε πηγή θερμότητας και σε χώρους με υψηλή 

θερμοκρασία. 

4. Πριν λειτουργήσετε τη συσκευή, προσέξτε να εγκαταστήσετε σωστά τα φίλτρα και μία από τις 2 

κυλινδρικές βούρτσες στο πέλμα. 

5. Κατά τη χρήση της συσκευής, βεβαιωθείτε ότι  η είσοδος ανααρρόφησης δεν έχει φράξει και ότι 

η κυλινδρική βούρτσα δεν έχει μπλοκαριστεί,  διαφορετικά μπορεί να προκληθεί βλάβη στο μοτέρ. 

6. Μην βυθίζετε ή ρίχνετε νερό ή άλλο υγρό στη συσκευή, για να αποφύγετε βραχυκύκλωμα και 

κάψιμο του μοτέρ. 

7. Για τον καθαρισμό των φίλτρων, αφαιρέστε και πλύνετε με νερό (εφόσον συνιστάται από τον 

κατασκευαστή). Αφήστε να στεγνώσουν εντελώς πριν τα τοποθετήσετε πάλι στη συσκευή. Μη 

χρησιμοποιείτε τα φίλτρα ενώ είναι ακόμα υγρά γιατί μπορεί να προκληθεί βραχυκύκλωμα και να 

καεί το μοτέρ της συσκευής. 

8. Χρησιμοποιήστε στεγνό πανί για τον καθαρισμό της συσκευής, μη χρησιμοποιείτε βενζίνη ή 

οποιοδήποτε άλλο υγρό γιατί ενδέχεται να προκληθεί φθορά ή ξεθώριασμα της εξωτερικής 

επιφάνειας. Μη χρησιμοποιείτε και μην αποθηκεύετε τη συσκευή  σε εξαιρετικά αντίξοες συνθήκες, 

όπως ακραία θερμοκρασία. Χρησιμοποιήστε τη συσκευή σε θερμοκρασία δωματίου 5 ° C ~ 40 ° C. 

Αποθηκεύστε τη σε δροσερό και ξηρό μέρος. Η έκθεση στο φως του ήλιου για μεγάλο χρονικό 

διάστημα δεν επιτρέπεται. 

9. Βεβαιωθείτε ότι η τάση δικτύου αντιστοιχεί στην τάση που αναγράφεται στην ετικέτα τεχνικών 

χαρακτηριστικών της συσκευής και ότι η πρίζα είναι επαρκώς γειωμένη. 

10.Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή εάν έχει πέσει ή εάν υπάρχουν ορατά σημάδια φθοράς. 

11.Μην προσπαθήσετε να επισκευάσετε τη συσκευή μόνοι σας. Επικοινωνήστε με το επίσημο 

εξουσιοδοτημένο κατάστημα τεχνικής υποστήριξης. 

12.Μην χρησιμοποιείτε αξεσουάρ που δεν συνιστώνται από τον κατασκευαστή, καθώς ενδέχεται να 

προκαλέσουν τραυματισμούς ή βλάβη. 

13.Απενεργοποιήστε και αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα όταν δεν τη χρησιμοποιήσετε για 

μεγάλο χρονικό διάστημα, ή πριν από τον καθαρισμό ή την επισκευή, ή πριν συνδέσετε εξαρτήματα 

ή πριν αφαιρέσετε την μπαταρία. 

14.Μην τροποποιείτε τον φορτιστή με οποιοδήποτε τρόπο. 

15. Μην χρησιμοποιείτε μπαταρία που δεν περιλαμβάνεται στη συσκευασία του προϊόντος.   

16. Η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από παιδιά ηλικίας κάτω των 12 ετών. Μπορεί να 

χρησιμοποιηθεί από παιδιά άνω των 12 ετών, εφόσον επιβλέπονται συνεχώς από κάποιον ενήλικο. 
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17. Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα με μειωμένες σωματικές, αισθητικές ή 

νοητικές ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας ή γνώσης, εκτός αν επιβλέπονται, ή αν έχουν λάβει οδηγίες 

σχετικά με τη ασφαλή χρήση της συσκευής, από άτομο που είναι υπεύθυνο για την ασφάλειά τους, 

κι εφόσον έχουν κατανοήσει τους σχετικούς κινδύνους.  

18. Βεβαιωθείτε ότι τα μικρά παιδιά δεν παίζουν με τη συσκευή. Απαιτείται στενή επίβλεψη όταν η 

συσκευή χρησιμοποιείται από, ή κοντά, σε παιδιά. 

 

ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΜΠΑΤΑΡΙΑ 

-Αυτή η συσκευή περιλαμβάνει μπαταρίες ιόντων λιθίου που δεν πρέπει να  αποτεφρώνονται ή 

να  εκτίθενται σε υψηλή θερμοκρασία, καθώς ενδέχεται να εκραγούν. 

-Διαρροές από την μπαταρία ή τα στοιχεία τους μπορεί να προκύψουν υπό ακραίες συνθήκες. Μην 

αγγίζετε κανένα υγρό που διαρρέει από την μπαταρία. Εάν το υγρό έρθει σε επαφή με το δέρμα, 

πλύνετε αμέσως με σαπούνι και νερό. Εάν το υγρό εισέλθει στα μάτια, ξεπλύνετε αμέσως με 

καθαρό νερό για τουλάχιστον 10 λεπτά και ζητήστε ιατρική βοήθεια. Φορέστε γάντια για να 

χειριστείτε την μπαταρία και απορρίψτε αμέσως σύμφωνα με τους τοπικούς κανονισμούς. 

-Αποφύγετε την επαφή μεταξύ της μπαταρίας και των μικρών μεταλλικών αντικειμένων, όπως 

συνδετήρες, νομίσματα, κλειδιά, καρφιά ή βίδες. 

-Πριν από τη χρήση νέας μπαταρίας ή όταν χρησιμοποιείτε τη μπαταρία μετά από μακροχρόνια 

αποθήκευση, φορτίστε πλήρως την μπαταρία. Όταν η συσκευή είναι αποθηκευμένη και δεν 

χρησιμοποιείται για μεγάλο χρονικό διάστημα, βεβαιωθείτε ότι η μπαταρία είναι πλήρως 

φορτισμένη. Επίσης η μπαταρία πρέπει να φορτίζεται και να αποφορτίζεται τουλάχιστον μία φορά 

κάθε τρεις μήνες. 
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ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΣΥΣΚΕΥΗΣ 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

  

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 1.Kύριο σώμα συσκευής  

 2.Μεταλλικός σωλήνας 

 3.Μηχανοκίνητο πέλμα σκουπίσματος     

  (συνδυάζεται με 2 κυλινδρικές βούρτσες)  

 4.Διακόπτης ON/OFF 

 5.Κουμπί αδειάσματος κάδου  

 6.Κάδος συλλογής σκόνης 

 7.Πάνελ ρυθμίσεων ταχύτητας  

 8.Κουμπί απελευθέρωσης σωλήνα 

 9.Κουμπί απελευθέρωσης πέλματος  

 

 

 

 

10.Σημείο φόρτισης 

11.Μπαταρία 

12.Κουμπί απελευθέρωσης κάδου 

13.Φορτιστής  

14.Εξάρτημα για καναπέδες, στρώματα κλπ 

15.Εξάρτημα για γωνίες  

16.Bάση στήριξης 

17.Αναδιπλούμενος σωλήνας 

18.Μίνι μηχανοκίνητο εξάρτημα 

19.Μαλακή κυλινδρική βούρτσα για δάπεδα 

20.Κυλινδρική βούρτσα για χαλιά  
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ΦΟΡΤΙΣΗ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ 

Η μπαταρία μπορεί να φορτίσει πάνω στη συσκευή ή εκτός συσκευής. Βεβαιωθείτε ότι η 

συσκευή είναι απενεργοποιημένη πριν τη φόρτιση. 

 

Τοποθέτηση/αφαίρεση μπαταρίας 

 

⚫ Πιέστε το κουμπί στο κάτω μέρος της μπαταρίας. 

⚫ Τραβήξτε τη μπαταρία προς τα κάτω για να την αφαιρέσετε. 

⚫ Για να την τοποθετήσετε πίσω στη θέση της, εισάγετε στις εγκοπές και 

σύρετε μέχρι να ακούσετε ένα «κλικ». 

 

 

 

 

Φόρτιση μπαταρίας πάνω στη συσκευή 

 

1.Ανοίξτε το προστατευτικό κάλυμμα του σημείου φόρτισης και εισάγετε το φις του φορτιστή. 

2. Βάλτε το φις στην πρίζα. 

3. Οι ενδείξεις φόρτισης στη οθόνη LED της λαβής υποδεικνύουν την 

έναρξη φόρτισης. 

 

 

 

 

Φόρτιση μπαταρίας εκτός συσκευής 

1. Ανοίξτε το προστατευτικό κάλυμμα του σημείου φόρτισης και εισάγετε το φις του 

φορτιστή 

2. Βάλτε το φις στην πρίζα.. 

3. Η φωτεινή ένδειξη LED στο εσωτερικό μέρος της μπαταρίας θα αρχίσει να αναβοσβήνει. 

Όταν η μπαταρία είναι πλήρως φορτισμένη, η φωτεινή ένδειξη LED στο εσωτερικό μέρος της 

μπαταρίας θα παραμείνει αναμμένη. 

 

 

Σημείωση: Το επίπεδο φόρτισης της μπαταρίας εμφανίζεται στην οθόνη LED; 

ταυτόχρονα το σύμβολο της μπαταρίας είναι πράσινο και αναβοσβήνει. 

Οι ενδείξεις φόρτισης θα σβήσουν 30 λεπτά μετά την πλήρη φόρτιση της 

μπαταρίας. 
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ΧΡΗΣΗ ΣΥΣΚΕΥΗΣ 

Mπορείτε να συνδέσετε τα εξαρτήματα είτε απευθείας στο κύριο σώμα     

είτε στο μεταλλικό σωλήνα .  

Για να αφαιρέσετε τα εξαρτήματα πατήστε κουμπί απελευθέρωσης.   

 

ΧΡΗΣΗ ΩΣ ΟΡΘΙΑ ΣΚΟΥΠΑ 

1.Τοποθετήστε τον κάδο συλλογής σκόνης στο κύριο σώμα.  

2.Εισάγετε το μεταλλικό σωλήνα στο κύριο σώμα της συσκευής μέχρι να ακούσετε ένα «κλικ». 

Στη συνέχεια εισάγετε το μεταλλικό σωλήνα στο μηχανοκίνητο πέλμα σκουπίσματος μέχρι να 

ακούσετε ένα «κλικ». 

3.Ο μεταλλικός σωλήνας είναι αναδιπλούμενος για να καθαρίζετε μη προσβάσιμα σημεία. Ο 

σωλήνας κάμπτεται πιέζοντας το κουμπί στο πίσω μέρος του συνδέσμου. 

4. Η συσκευή περιλαμβάνει δύο διαφορετικές κυλινδρικές βούρτσες που επιτρέπουν τον 

καθαρισμό διαφορετικών τύπων επιφανειών, τη μαλακή βούρτσα που είναι κατάλληλη για 

όλους τους τύπους δαπέδων (ειδικά για ξύλινες επιφάνειες) και την κυλινδρική βούρτσα για 

χαλιά. Και οι δύο είναι εναλλάξιμες και χρησιμοποιούνται με το μηχανοκίνητο πέλμα για 

χρήση ως όρθια, φορητή σκούπα.  

 

 

 

 

 

 

 

ΧΡΗΣΗ ΩΣ ΣΚΟΥΠΑ ΧΕΙΡΟΣ 

1.Τοποθετήστε τον κάδο συλλογής σκόνης στο κύριο σώμα.  

2.Εισάγετε εξάρτημα που επιθυμείτε στο κύριο σώμα της συσκευής μέχρι να ακούσετε ένα 

«κλικ». 
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ΟΘΟΝΗ ΡΥΘΜΙΣΕΩΝ  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Κατά την έναρξη λειτουργίας, οι ενδείξεις στην οθόνη ρυθμίσεων ανάβουν για περίπου 1 

δευτερόλεπτο. Στη συνέχεια ανάβουν μόνο οι ενεργές λειτουργίες. Η ένδειξη στάθμης 

μπαταρίας παραμένει πάντα αναμμένη.  

Ενδείξεις μπαταρίας 

⚫ Η ένδειξη στάθμης μπαταρίας εμφανίζεται στην οθόνη ρυθμίσεων 

⚫ Όταν η στάθμη της μπαταρίας είναι κάτω από 20 % η ένδειξη της μπαταρίας είναι 

πράσινη και αναβοσβήνει  

⚫ Όταν η στάθμη της μπαταρίας είναι κάτω από 5 % η ένδειξη της μπαταρίας είναι κόκκινη 

και αναβοσβήνει  

Προειδοποιητικά σύμβολα 

⚫ Κατά τη διάρκεια της χρήσης ενδέχεται να εμφανιστούν κάποια προειδοποιητικά 

σύμβολα στην οθόνη ρυθμίσεων. Ανατρέξτε στην παράγραφο «ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ 

ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ» για εξηγήσεις.   

Λειτουργία μνήμης 

⚫ Η συσκευή κρατάει στη μνήμη την τελευταία ρύθμιση. Στην επόμενη ενεργοποίηση θα 

λειτουργήσει σύμφωνα με την τελευταία προεπιλεγμένη θέση. 

Δακτύλιος ένδειξης λειτουργίας (μπλε 

χρώματος) 

Ένδειξη βλάβης (κόκκινου χρώματος) 

Ένδειξη στάθμης μπαταρίας (λευκού 

χρώματος) 
Ένδειξη χαμηλής στάθμης μπαταρίας 

(πράσινου ή κόκκινου χρώματος) 

Λειτουργία AUTO / Ένδειξη λειτουργίας 

(λευκού χρώματος) 

Φωτεινή ένδειξη ταχύτητας (πράσινο, λευκό, κόκκινο)  

Κουμπί για τη χαμηλή ταχύτητα ECO (πράσινου 

χρώματος)  

Κουμπί για τη μεσαία ταχύτητα (λευκού χρώματος)  

Κουμπί για τη μεγάλη ταχύτητα (κόκκινου χρώματος)  

Διακόπτης λειτουργίας ON/OFF  Διακόπτης επιλογής ταχύτητας/τρόπου λειτουργίας 

(ΜΟDE) 
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ΤΡΟΠΟΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ 

1.Πατήστε το διακόπτη ΟΝ/OFF για να ξεκινήσει η λειτουργία. 

2.Κατά την πρώτη λειτουργία, η συσκευή θα βρίσκεται σε χειροκίνητη λειτουργία (ΜΑΝUAL) 

και στη μεσαία ταχύτητα. 

3.Επιλέξτε την επιθυμητή ταχύτητα πατώντας τα κουμπιά αφής στη λαβή της συσκευής. Στην 

οθόνη ρυθμίσεων θα ανάψει η αντίστοιχη ένδειξη ταχύτητας.  

Χαμηλή ταχύτητα ΕCO (διάρκεια έως 55 λεπτά) 

Μεσαία ταχύτητα (διάρκεια έως 24 λεπτά) 

Μεγάλη ταχύτητα (διάρκεια έως 15 λεπτά) 

4.Πατήστε τo διακόπτη με την ένδειξη «MODE» για να επιλέξετε την αυτόματη λειτουργία 

«AUTO». Η συσκευή θα προσαρμόζει αυτόματα την απορροφητική της ισχύ ανάλογα με τη 

ποσότητα σκόνης/βρωμιάς. Η απορροφητική ισχύς απεικονίζεται στην οθόνη.  

 

5.Πατήστε ξανά το διακόπτη με την ένδειξη «MODE» για να επαναφέρετε σε μηχανοκίνητη 

λειτουργία «MANUAL». Επιλέξτε την επιθυμητή ταχύτητα πατώντας τα κουμπιά αφής στη 

λαβή της συσκευής 

 

ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ 

Αποθηκεύστε τη συσκευή σε ένα στεγνό και σκιερό σημείο, προστατευμένη από υψηλές 

θερμοκρασίες και μακριά από την ηλιακή ακτινοβολία.  

ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΒΑΣΗΣ ΣΤΗΡΙΞΗΣ 

Πριν τρυπήσετε τον τοίχο βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν καλώδια στον τοίχο. 

⚫ Στερεώστε τη βάση στον τοίχο χρησιμοποιώντας τις αυτοκόλλητες ταινίες ή τις βίδες που 

περιλαμβάνονται στη συσκευασία. 

⚫ Βεβαιωθείτε ότι είναι σωστά τοποθετημένη σύμφωνα με την εικόνα που ακολουθεί. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

⚫ Κρεμάστε τη συσκευή στη μεγάλη εσοχή με κατεύθυνση από πάνω προς τα κάτω.  
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ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ 

Απενεργοποιήστε τη συσκευή και βγάλτε το φις από την πρίζα πριν διενεργήσετε 

οποιαδήποτε καθαρισμό ή συντήρηση. 

Μη βρέχετε τη συσκευή ή τα μέρη της με τρεχούμενο νερό και μη τα βυθίζετε σε νερό και/ή 

άλλα υγρά. 

⚫ Καθαρίστε τη συσκευή σκουπίζοντας με ένα στεγνό πανί. 

⚫ Μη χρησιμοποιείτε σκληρά ή λειαντικά καθαριστικά ή σφουγγαράκια με άγρια 

επιφάνεια. 

⚫ Τα εξαρτήματα μπορούν να καθαριστούν με ένα νωπό πανί, εφόσον χρειάζεται. 

 

ΆΔΕΙΑΣΜΑ ΚΑΔΟΥ ΣΥΛΛΟΓΗΣ ΣΚΟΝΗΣ

 

 

 

 

 

 

 

1.Κρατώντας το κύριο σώμα της συσκευής 

πάνω από ένα κάδο σκουπιδιών, πατήστε το 

κουμπί αδειάσματος. 

2.To καπάκι του κάδου θα ανοίξει και η 

σκόνη θα αδειάσει. 

3.Μετά το άδειασμα κλείστε το καπάκι

 

ΑΦΑΙΡΕΣΗ ΚΑΔΟΥ ΣΥΛΛΟΓΗΣ ΣΚΟΝΗΣ 

1.Πατήστε το κουμπί απελευθέρωσης 

κάδου. 

2.Περιστρέψτε τον κάδο δεξιόστροφα. 

3.Αφαιρέστε τον κάδο. 

4.Αδειάστε και καθαρίστε με στεγνό ή 

ελαφρώς νωπό πανί. 

5.Τοποθετήστε το κάδο στο σώμα της συσκευής, εισάγοντας την εσοχή στον κάδου στην 

αντίστοιχη προεξοχή του σώματος της συσκευής. 

6.Περιστρέψτε τον κάδο αριστερόστροφα μέχρι να ακούσετε ένα «κλικ». 

 

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΦΙΛΤΡΩΝ 

Όταν τα φίλτρα μπλοκάρουν λόγω υπερβολικής σκόνης, πρέπει να καθαριστούν ενώ εάν 

είναι απαραίτητο, μπορούν επίσης να αντικατασταθούν. Συνιστάται να καθαρίζετε τα φίλτρα 

τακτικά (τουλάχιστον δύο φορές το μήνα) για να εξασφαλίσετε τη μέγιστη απόδοση. 

Συνιστάται η αντικατάσταση των φίλτρων τουλάχιστον μία φορά το χρόνο. H συχνότητα 

καθαρισμού και η αντικατάσταση εξαρτώνται από τη χρήση. Ενδέχεται να απαιτείται πιο 

συχνή συντήρηση μετά από απορρόφηση λεπτής σκόνης ή μετά από εντατική χρήση  
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1.Ανοίξτε το καπάκι του κάδου συλλογής σκόνης ή αφαιρέστε τον. 

2.Περιστρέψτε το πολυκυκλωνικό φίλτρο δεξιόστροφα. 

3.Αφαιρέστε το πολυκυκλωνικό φίλτρο 

4.Το φίλτρο HEPA βρίσκεται πάνω από το πολυκυκλωνικό φίλτρο.  

5.Αφαιρέστε το και χτυπήστε το ελαφρά να φύγει η σκόνη. Μην το 

πλύνετε. 

6.Καθαρίστε το πολυκυκλωνικό φίλτρο με μια βούρτσα ή ένα στεγνό πανί. 

Πλύνετε ελαφρά με νερό αν κρίνεται απαραίτητο.  

7.Αφήστε να στεγνώσει τελείως, με φυσικό τρόπο, πριν το τοποθετήσετε 

στη σκούπα.   

8.Τοποθετήστε το φίλτρο HEPA πάνω στο πολυκυκλωνικό φίλτρο. 

Βεβαιωθείτε ότι έχει τοποθετηθεί κατάλληλα. Το φίλτρο πρέπει να είναι 

επίπεδο και ο ελαστικός δακτύλιος του φίλτρου να μην έχει τσακίσει. 

9.Εισάγετε το πολυκυκλωνικό φίλτρο στο κύριο σώμα και στερεώστε 

περιστρέφοντας αριστερόστροφα. 

10.Τοποθετήστε τον κάδο συλλογής σκόνης στη θέση του. 

 

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΜΗΧΑΝΟΚΙΝΗΤΟΥ ΠΕΛΜΑΤΟΣ ΣΚΟΥΠΙΣΜΑΤΟΣ 

1.Σκουπίστε το εξωτερικό περίβλημα με ένα νωπό πανί. 

2.Για να αφαιρέσετε την κυλινδρική βούρτσα, πατήστε το κλιπ ασφάλισης στο κάτω μέρος 

του πέλματος και αφαιρέστε το πλαϊνό κάλυμμα.  

3.Τραβήξτε την κυλινδρική βούρτσα προς τα έξω   

 

 

 

 

 

4.Σκουπίστε την κυλινδρική βούρτσα ή πλύντε τη με νερό αν κρίνεται απαραίτητο. 

Απομακρύνετε τρίχες και βρωμιά.  

5.Αφήστε τη να στεγνώσει με φυσικό τρόπο. 

6.Τοποθετήστε τη κυλινδρική βούρτσα στη θέση της και ασφαλίστε με το πλαϊνό κάλυμμα. 

 

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΜΙΝΙ ΜΗΧΑΝΟΚΙΝΗΤΟΥ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΟΣ 

1. Σκουπίστε το εξωτερικό περίβλημα με ένα νωπό πανί. 

2.Για να αφαιρέσετε την κυλινδρική βούρτσα, χρησιμοποιώντας ένα νόμισμα περιστρέψετε 

το πλαϊνό κάλυμμα αριστερόστροφα και αφαιρέστε το.  

3. Σύρετε τη βούρτσα προς τα έξω 

4. Σκουπίστε την κυλινδρική βούρτσα ή πλύντε τη 

με νερό αν κρίνεται απαραίτητο. Απομακρύνετε 

τρίχες και βρωμιά.  

5.Αφήστε τη να στεγνώσει με φυσικό τρόπο. 

6.Τοποθετήστε τη κυλινδρική βούρτσα στη θέση της και ασφαλίστε περιστρέφοντας 

δεξιόστροφα το πλαϊνό κάλυμμα χρησιμοποιώντας ένα νόμισμα. 
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ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ 

Απενεργοποιήστε τη συσκευή και αποσυνδέστε το φις από την πρίζα πριν αντιμετωπίσετε τυχόν 

βλάβες! Σε αντίθετη περίπτωση, ενδέχεται να προκληθεί τραυματισμός ή ηλεκτροπληξία. 

Βλάβη Πιθανή αιτία Επίλυση 

 

 

Η συσκευή δε λειτουργεί 

Η μπαταρία δεν είναι 

φορτισμένη 

Φορτίστε τη μπαταρία 

Η κυλινδρική βούρτσα είναι 

μπλοκαρισμένη 

Καθαρίστε τη βούρτσα και απομακρύνετε 

τρίχες, ίνες κλπ 

 

 

 

Η μπαταρία δε φορτίζει 

Η συσκευή η ο φορτιστής δεν 

είναι συνδεδεμένος στην πρίζα 

Συνδέστε κατάλληλα σε μια πρίζα που 

λειτουργεί 

Δεν υπάρχει κατάλληλη επαφή 

με το φις στην επίτοιχη βάση 

Στερεώστε τη συσκευή στη βάση κατάλληλα 

 

 

 

Η απορροφητικότητα είναι 

μειωμένη 

Η είσοδος αέρα είναι 

μπλοκαρισμένη  

Καθαρίστε την είσοδο αέρα στη σκούπα και 

ελέγξτε το σωλήνα για τυχόν εμπόδια. 

Ο κάδος συλλογής σκόνης είναι 

γεμάτος 

Αδειάστε τον κάδο συλλογής σκόνης 

Τα φίλτρα είναι βρώμικα Καθαρίστε τα φίλτρα και αντικαταστήστε το 

φιλτρο ΗΕPA αν κρίνεται απαραίτητο 

Η κυλινδρική βούρτσα είναι 

μπλοκαρισμένη 

Καθαρίστε τη βούρτσα και απομακρύνετε 

τρίχες, ίνες κλπ 

Το φίλτρο δεν τοποθετείται 

κατάλληλα 

Το φίλτρο δεν εφάπτεται στη 

εσοχή 

Βεβαιωθείτε για την ορθή τοποθέτηση του 

φίλτρου 

 

Ακατάλληλος φορτιστής Χρησιμοποιείτε μόνο τον φορτιστή που 

προβλέπει ο κατασκευαστής 

 

Ένδειξη εμπλοκής η 

λανθασμένης τοποθέτησης 

κυλινδρικής βούρτσας 

Βεβαιωθείτε ότι η  κυλινδρική βούρτσα 

είναι σωστά τοποθετημένη 

Απομακρύνετε τρίχες, ίνες ή ότι άλλο 

εμποδίζει τη λειτουργία της κυλινδρικής 

βούρτσας 

 

Ένδειξη φραξίματος Ελέγξτε την κυλινδρική βούρτσα, το σωλήνα 

και την είσοδο αέρα για τυχόν εμπόδια 

 

Μπλοκαρισμένη ροή αέρα, 

μπλοκαρισμένο φίλτρο 

Καθαρίστε το φίλτρο 

 

 

Η συσκευή έχει υπερθερμανθεί Αφήστε να κρυώσει 

 

Σημείωση: Για οποιαδήποτε περαιτέρω πληροφορία, επικοινωνήστε με το πλησιέστερο 

εξουσιοδοτημένο τμήμα σέρβις της εταιρείας μας. 

Αναβοσβήνουν οι ενδείξεις 
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ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ: 

Μοντέλο: Rohnson mamba force M9 

Μπαταρία: Li-Ion 29,6V 2200mAh, 8 battery cells  

Ισχύς: 415W 

Ψηφιακό μοτέρ (BLDC motor) 

 

                  

                                               

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΣΩΣΤΗ ΔΙΑΘΕΣΗ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ 

ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΗΝ ΟΔΗΓΙΑ ΕΚ 2002/96 / ΕΚ. 

Στο τέλος της διάρκειας εργασίας του, το προϊόν δεν πρέπει να απορρίπτεται ως αστικά 

απόβλητα. Πρέπει να μεταφερθεί σε μια ειδική τοπική αρχή διαφοροποιημένο κέντρο 

συλλογής αποβλήτων ή σε έναν αντιπρόσωπο που παρέχει αυτήν την υπηρεσία. Η ξεχωριστή 

απόρριψη μιας οικιακής συσκευής αποφεύγει πιθανές αρνητικές συνέπειες για το 

περιβάλλον και την υγεία, αντλώντας μορφή ακατάλληλη απόρριψη και επιτρέπει την 

ανάκτηση των συστατικών υλικών για να επιτευχθεί σημαντική εξοικονόμηση ενέργειας και 

πόρων. Ως υπενθύμιση της ανάγκης να απορρίπτετε τις οικιακές συσκευές χωριστά, το 

προϊόν φέρει σήμανση με ένα διαγραμμένο κάδο απορριμμάτων. 
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA 

Aspiratorul trebuie utilizat numai pentru uz casnic, vă rugăm să nu-l utilizați în scopuri 

comerciale sau de altă natură. 

1. Vă rugăm să nu folosiți aspiratorul pentru a aspira detergent, kerosen, deșeuri de sticlă, ace, 

praf de țigară, praf umezit, chibrituri, articole similare sau orice lichid. 

2. Vă rugăm să nu utilizați aspiratorul pentru a aspira ciment, pulbere de gips, praf de perete și 

particule mici similare, sau jucărie, umplutură de hârtie și alte obiecte mai mari, care pot 

provoca înfundarea aspiratorului, arderea motorului sau o altă defecțiune. 

3. Vă rugăm să nu utilizați aspiratorul lângă sursa de foc și in locuri cu temperatură ridicată. 

4. Când este folosit aspiratorul, vă rugăm să acordați atenție instalării corecte a filtrului HEPA și 

a periei rotative înainte de utilizare. 

5. Când utilizati aspiratorul, vă rugăm să rețineți că orificiul de aspirație nu poate fi înfundat și 

peria rotativa nu poate fi blocată, altfel poate fi cauzată defecțiunea motorului. 

6. Vă rugăm să nu aruncați sau sa stropiți cu apă sau alt lichid aparatul, pentru a evita 

scurtcircuitarea și arderea aparatului. 

7. Când curățați filtrele aspiratorului, vă rugăm să le îndepărtați și să le spălați cu apă numai 

daca este recomandat de catre producator; atunci când trebuie să le folosiți, vă rugăm să 

instalați filtrele uscate în aspirator. Nu folosiți filtrele umede, altfel aspiratorul se poate arde 

din cauza scurtcircuitului. 

8. Vă rugăm să utilizați o cârpă uscată pentru curățarea aspiratorului, nu folosiți benzină, ulei 

de banane etc., altfel se va produce crăpare sau decolorare. Vă rugăm să nu utilizați și nu 

depozitați aparatul în condiții extrem de nefavorabile, cum ar fi temperaturi extreme. 

Utilizați aspiratorul la temperatura camerei de 5°C~ 40°C. Vă rugăm să-l păstrați într-un loc 

răcoros și uscat. Expunerea la soare pentru o perioadă lungă de timp este interzisă. 

9. Asigurați-vă daca tensiunea de la rețea se potrivește cu tensiunea menționată pe eticheta de 

identificare a aparatului . 

10. Nu utilizați aparatul dacă a fost scăpat sau dacă există semne vizibile de deteriorare. 

11. Nu încercați să reparați singur aparatul. Contactați centrul service autorizat pentru asistenta 

tehnica. 

12. Nu utilizați niciun accesoriu care nu a fost recomandat de producător, deoarece ar putea 

provoca răni sau deteriorare. 

13. Opriți și deconectați aparatul de la rețea atunci când nu este utilizat pentru o perioadă lungă 

de timp, înainte de curățare sau reparare, înainte de atașarea componentelor și înainte de a 

scoate bateria. 

14. Nu modificați niciodată încărcătorul în niciun fel. 

15. Nu utilizați alta baterie care nu a fost furnizată împreună cu produsul original. 

16. Aparatul nu este destinat utilizării copiilor sub 12 ani. Poate fi folosit de copii cu vârsta peste 

12 ani, atât timp cât aceștia sunt supravegheați permanent. 
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17. Acest aparat nu este destinat să fie utilizat de către persoane cu capacități fizice, senzoriale 

sau mentale reduse sau cu lipsă de experiență sau cunoștințe, cu excepția cazului în care 

acestea au fost supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea aparatului într-un mod 

sigur de către o persoană responsabilă pentru siguranța și înțelegerea pericolelor implicate. 

18. Supravegheați copiii mici pentru a vă asigura că nu se joacă cu aparatul. Este necesară 

supravegherea atentă atunci când aparatul este folosit de copii sau în apropierea acestora. 

 

 

INSTRUCȚIUNI PENTRU BATERIE 

-Acest aparat include baterii Li-ion, nu le aruncati și nu le expuneți la temperaturi ridicate, 

deoarece pot exploda. 

- Scurgerile din baterie sau din celulele bateriei pot apărea în condiții extreme. Nu atingeți 

niciun lichid care se scurge din baterie. Dacă lichidul intră în contact cu pielea, spălați imediat 

cu apă și săpun. Dacă lichidul intră în ochi, clătiți-i imediat cu apă curată timp de cel puțin 

10minute și solicitați asistență medicală. Purtați mănuși pentru a manipula bateria și 

aruncați în conformitate cu reglementările locale. 

-Evitați contactul dintre baterie și obiecte metalice mici, cum ar fi agrafe, monede, chei, cuie 

sau șuruburi. 

-Înainte de a utiliza o nouă baterie sau de a fi folosită pentru prima dată după depozitare pe 

termen lung, încărcați complet bateria. Când dispozitivul este depozitat și nu este utilizat 

pentru perioade lungi de timp, asigurați-vă că acumulatorul este complet încărcat și 

asigurați-vă că bateria este încărcată și descărcată cel puțin o dată la trei luni. 
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COMPONENTELE PRODUSULUI 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

  

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 1.Unitate principală aspirator fără fir  

 2.Tub aspiratie din metal  

 3.Perie rotativa electrica pentru podea  

 4.Buton pornit/oprit 

 5.Buton de eliberare a capacului inferior  

 6. Recipient de praf detasabil 

 7. Buton tactil control viteza  

 8. Buton de eliberare tub aspiratie 

 9. Buton de eliberare a periei de podea  

 

 

 

 

10. Port de încărcare 

11. Acumulator  

12. Buton de eliberare a recipientului de praf 

13.Adaptor incarcare  

14.Accesoriu canapea 

15. Duză lungă  

16. Suport fixare pe perete 

17.Buton pliere  

18. Mini perie rotativa electrica 

19. Rolă moale 

20. Rolă cu peri 
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INCARCARE BATERIE 

Bateria poate fi lăsată pe receptor pentru încărcare sau scoasă. Asigurați-vă că aparatul 

este oprit înainte de încărcare. 

 

Scoaterea/introducerea bateriei  

 

⚫ Apasati butonul de pe partea inferioara. 

⚫ Scoateți bateria de la receptor. 

⚫ Împingeți bateria înapoi pe ghidaj până când se aude un clic. 

 

 

 

 

Opțiunea 1: Încărcare în receptor 

 

1. Introduceți ștecherul de rețea în priza de încărcare din spatele receptorului. 

Deschideți în prealabil capacul de protecție. 

2. Conectați adaptorul de rețea la o priză funcțională. 

3. LED-urile din partea de sus a receptorului indică progresul 

încărcării. 

 

 

 

 

Opțiunea 2: Încărcarea bateriei odată scoasă 

1. Introduceți ștecherul în priza de încărcare din spatele bateriei. Deschideți în 

prealabil capacul de protecție. 

2. Conectați adaptorul de rețea la o priză funcțională. 

3. LED-ul din interiorul bateriei va începe să clipească. Când bateria este complet 

încărcată, LED-ul se aprinde continuu. 

 

 

Nota: Capacitatea bateriei este afișată pe display; în plus, simbolul 

bateriei clipește în verde. 

Afișajul se stinge la 30 de minute după ce bateria a fost încărcată 

complet. 
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OPTIUNI DE UTILIZARE 

Puteți conecta diferitele atașamente direct la 

Aparat sau extindeți raza de acțiune folosind tubul de aspirație. 

Pentru a scoate accesoriile, eliberați blocarea relevantă. 

Utilizați ca aspirator cu băț 

1.Asamblați recipientul de praf pe corpul principal. 

2.Asamblați tubul metalic și peria de podea motorizată. Introduceți tubul metalic în 

corpul principal până când auziți un „clic” și apoi introduceți peria motorizată pentru 

podea în capul tubului metalic până auziți un „clic”. 

3. Tubul conductiv de aluminiu poate fi pliabil, există un buton pentru pliere pe spate. 

4.Dispozitivul include două role diferite care permit curățarea diferitelor tipuri de 

suprafețe. Rola moale care este potrivită pentru toate tipurile de podele (în special 

pentru podele din lemn) și rola cu peri, care este potrivită pentru covoare. 

Ambele sunt interschimbabile și sunt folosite cu peria electrică pentru podea pentru 

aspiratorul vertical. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Utilizați ca aspirator de mână 

1.Asamblați recipientul de praf pe corpul principal. 

2. Introduceți accesoriul în corpul principal până când auziți un „clic”. 
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DESCRIERE AFISAJ  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Afișajul este afișat în întregime timp de cca. 1 secundă când aparatul este pornit. 

După aceea, doar funcțiile active sunt iluminate. Starea bateriei este întotdeauna 

afișată. 

Afisaj baterie 

⚫  Capacitatea bateriei este afișată pe ecranul tactil. 

⚫  Dacă rămân mai puțin de 20 % din capacitatea ei, simbolul bateriei clipește în 

verde. 

⚫  Dacă rămân mai puțin de 5 % din capacitatea ei, simbolul bateriei clipește roșu. 

Simboluri de avertizare 

⚫ În timpul utilizării, simbolurile de avertizare se pot aprinde pe ecranul tactil; 

pentru semnificația lor, consultați secțiunea „Depanare “.  

Functia memorare 

⚫  Aparatul memoreaza setările din momentul în care a fost oprit ultima dată. 

Când aparatul este pornit din nou, pornește automat cu ultima setare selectată. 
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METODA DE OPERARE  

1. Pentru a porni/opri, apăsați jumătatea inferioară a comutatorului de pornire/oprire. 

2.Aparatul pornește în modul manual („MANUAL”) cu putere de aspirație medie atunci 

când este pornit pentru prima dată. 

3.Puteți alege între diferitele puteri de aspirație atingând afișajul tactil din partea de 

sus a mânerului. Puterea de aspirare selectată se aprinde pe mâner și este afișata și pe 

afișaj. 

A. Verde – ECO (durata de pana la 55 min) 

b. Alb – NORMAL (durata de pana la 24 min) 

c. Roșu – BOOST (durată de până la 15 minute) 

4. Apăsați jumătatea superioară a comutatorului de pornire/oprire (“MODE”) pentru 

a comuta în modul automat. În acest mod, aparatul reglează automat puterea de 

aspirație în funcție de cantitatea de murdărie. Puterea de aspirare este afișată pe 

afișaj.  

 
5. Apăsați din nou „MODE” pentru a reveni la modul manual. Alternativ, faceți clic pe 

una dintre pictogramele de pe ecranul tactil pentru a selecta modul manual dorit. 

 

 

DEPOZITARE 

Depozitați aparatul într-un loc uscat și protejați-l de căldură excesivă sau de lumina 

directă a soarelui. 

Montare pe perete 

Folosiți banda 3M sau șuruburi. 

În timp ce utilizați șuruburile, înainte de găurire, asigurați-vă că nu există cabluri în 

perete. 

⚫ Fixați suportul de perete pe perete folosind șuruburile furnizate. 

⚫ Asigurați-vă că este aliniat corect: adânciturile din suportul mare trebuie să fie 

orientate în sus. 

 

 

⚫ Agățați aspiratorul de mână în atașamentul mare de sus. 
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CURATARE SI INTRETINERE 

Opriți aparatul și deconectați-l de la rețea înainte de curățare sau întreținere de către 

utilizator. 

Nu țineți niciodată aparatul sau accesoriile sub jet de apă și nu le scufundați în apă sau 

în alte lichide. 

⚫ Curăţaţi aparatul ştergându-l cu o cârpă uscată. 

⚫ Nu utilizaţi agenţi de curăţare duri sau abrazivi sau bureti de curăţare. 

⚫ Accesoriile pot fi șterse cu o cârpă umedă dacă este necesar. 

 

Golirea recipientului de praf

 

 

1. Țineți aspiratorul de mână deasupra 

unui coș de gunoi și eliberați butonul. 

2. Clapeta se va deschide și murdăria 

va cădea. 

3. Închideți din nou clapeta.

 

Scoaterea/curățarea recipientului de praf

1. Apăsați clapeta de siguranță 

deasupra orificiului de aspirație. 

2. Rotiți recipientul de praf în sensul 

acelor de ceasornic pentru a elibera 

blocarea.  

3. Scoateti recipientului de praf. 

4. Goliți recipientul și, dacă este 

necesar, ștergeți-l cu o cârpă uscată sau 

ușor umedă. 

5. Când puneți din nou recipientul pentru praf, asigurați-vă că urechiusa de pe capac 

este plasata în locașul corespunzător. 

6. Rotiți recipientul de praf în sens invers acelor de ceasornic până când se fixează cu 

un clic. 

 

Curățarea filtrului 

Când filtrul este blocat din cauza prafului excesiv, acesta trebuie curățat și, dacă este 

necesar, poate fi și înlocuit. Pentru a asigura eficienta maxima, se recomanda 

curatarea regulata a filtrului (cel putin de doua ori pe luna) si inlocuirea filtrului cel 

putin o data pe an. Atât curățarea, cât și înlocuirea depind de utilizare.  
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1.Deschiderea sau îndepărtarea recipientului de praf. 

2. Rotiți filtrul multiciclon în sensul acelor de ceasornic pentru a 

elibera blocarea. 

3. Scoateți filtrul multiciclon. 

4. Filtrul HEPA este situat în partea de sus a filtrului multiciclon. 

5. Scoateți filtrul HEPA și atingeți-l. Nu il spălati. 

6. Curățați filtrul multiciclon cu o perie sau o cârpă uscată. Clătiți cu 

apă curată dacă este necesar. 

7. Lăsați să se usuce complet înainte de a il reintroduce in aparat. 

8.Inserați filtrul HEPA în filtrul multiciclon. Asigurați-vă că este 

poziționat corect. Filtrul HEPA trebuie să fie nivelat, iar etanșarea 

nu trebuie strivită. 

9. Introduceți filtrul multiciclon în aparatul de mână și strângeți-l în 

sens invers acelor de ceasornic. 

10. Închideți și înlocuiți recipientul de praf. 

 

Curățarea periei electrice  

1. Ștergeți carcasa cu o cârpă umedă. 

2. Pentru a scoate rola periei, eliberați blocarea și scoateți capacul lateral.  

3. Scoateti rola periei din lateral.   

 

 

 

 

 

 

 

 

4. Ștergeți rola periei sau curățați-o sub jet de apă dacă este necesar. Îndepărtați părul 

și alte murdărie. 

5. Lăsați rola periei să se usuce complet. 

6. Înlocuiți rola periei și puneți la loc capacul lateral 
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Curățarea mini-periei electrice motorizate: 

1.Ștergeți carcasa cu o cârpă umedă. 

2. Pentru a scoate rola periei, slăbiți blocarea laterală în sens invers acelor de ceasornic 

folosind o monedă și îndepărtați capacul lateral. 

3.Trageți în lateral rola periei. 

4.Ștergeți rola periei sau curățați-o sub 

jet de apă dacă este necesar. Îndepărtați 

părul și alte murdărie. 

5. Lăsați rola periei să se usuce complet. 

6. Puneți la loc rola periei, introduceți 

capacul lateral și închideți-l din nou în sensul acelor de ceasornic folosind o monedă 
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Depanare 

Opriți aparatul și deconectați ștecherul de la rețea înainte de a remedia orice defecțiune! 

Nerespectarea acestui lucru poate duce la vătămări sau șoc electric. 

Problema Cauze posibile Solutionare 

 

 

Aparatul nu funcționează 

Bateria este goală Incarca bateria 

Rola de perie este blocată Curățați rola periei și îndepărtați 

resturile, cum ar fi părul și fibrele, dacă 

este necesar. 

 

 

 

Bateria nu se încarcă 

Aparatul sau stația de 

încărcare nu sunt conectate 

corect la o priză 

Conectați corect adaptorul de 

alimentare la o priză funcțională 

Contactul cu stația de 

încărcare nu a fost stabilit 

Atasati corect aparatul de mână în 

stația de încărcare 

 

 

 

Puterea de aspirare scade 

Orificiul de aspirație de pe 

recipient este blocat 

Curăţaţi orificiul de aspiraţie al 

aparatului de mână şi verificaţi dacă 

tubul de aspiraţie nu prezintă murdărie. 

Recipientul de praf este plin Goliți recipientul de praf 

Filtrele sunt murdare Curățați filtrele, înlocuiți filtrul HEPA 

dacă este necesar 

Rola de perie este blocată Curățați rola periei și îndepărtați 

resturile, cum ar fi părul și fibrele, dacă 

este necesar. 

Filtrul nu poate fi introdus 

corect 

Filtrul nu se potrivește 

corect în fantă 

Verificați daca filtrul este montat corect. 

 

Adaptor de rețea incorect Utilizați numai adaptorul de rețea 

original sau un adaptor de rețea cu 

specificații identice 

 

Rola de perie nu este 

introdusă corect/blocat 

Verificați dacă rola periei este montată 

corect și indeparati orice 

blocaj/murdărie 

 

Aspiratia blocata Verificați rolele periei, tubul de aspirație 

și orificiul de aspirație pentru 

murdărie/blocări 

 

Fluxul de aer blocat 

Filtrul blocat 

Curățați filtrul 

 

Aparatul se 

supraîncălzeste 

Lasati aparatul sa se raceasca 
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SPECIFICATII TECHNICE: 

MODEL: Rohnson mamba force M9 

BATERIE: Li-Ion 29,6V 2200mAh, 8 celule de baterie  

PUTERE: 415W 

MOTOR DIGITAL (BLDC motor) 

   

 

                 

                  

 

                                             

INFORMAȚII IMPORTANTE PENTRU ELIMINAREA CORECTĂ A PRODUSULUI ÎN 

CONFORMITATE CU DIRECTIVA CE 2002/96/CE. 

La sfârșitul duratei de viață, produsul nu trebuie aruncat ca deșeuri urbane. Acesta trebuie 

dus la un centru special de colectare a deșeurilor diferențiat al autorității locale sau la un 

dealer care oferă acest serviciu. Aruncarea separată a unui aparat electrocasnic evită 

posibilele consecințe negative asupra mediului și sănătății, decurgând dintr-o eliminare 

necorespunzătoare și permite recuperarea materialelor constitutive pentru a obține 

economii semnificative de energie și resurse. Ca o reamintire a necesității de a arunca 

separat aparatele electrocasnice, produsul este marcat cu un coș de gunoi cu roți marcat 

cu doua linii incrucisate. 
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Návod k použití 

AKU BEZSÁČKOVÝ TYČOVÝ VYSAVAČ 
M9 Mamba Force 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Před použitím tohoto spotřebiče se prosím seznamte s návodem k jeho obsluze. 
Spotřebič používejte pouze tak, jak je popsáno v tomto návodu k použití. Návod 
uschovejte pro případ další potřeby.  
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DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY 
ČTĚTE POZORNĚ A USCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ 

• Pokud dojde k poškození spotřebiče nedodržováním pokynů v této příručce, 
záruka se stává neplatnou. Výrobce/dovozce nenese žádnou odpovědnost za 
škody způsobené nedodržením pokynů psaných v manuálu. Nedbalé 
používání spotřebiče není v souladu s podmínkami tohoto návodu.  

• Před připojením spotřebiče k síťové zásuvce se ujistěte, že se napětí 
uvedené na typovém štítku spotřebiče shoduje s elektrickým napětím 
zásuvky. 

• Spotřebič připojujte pouze k řádně uzemněné zásuvce. 
UPOZORNĚNÍ 

• Tento spotřebič mohou používat děti ve věku 8 let a starší a osoby se 
sníženými fyzickými, smyslovými či mentálními schopnostmi nebo s 
nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jsou pod dozorem nebo byly 
poučeny o používání spotřebiče bezpečným způsobem a rozumí případným 
nebezpečím. Čištění a údržbu prováděnou uživatelem nesmějí vykonávat 
děti, pokud nejsou starší 8 let a pod dozorem. Spotřebič a jeho síťový kabel 
udržujte mimo dosah dětí mladších 8 let. 

• Děti si se spotřebičem nesmějí hrát. 
• Nepoužívejte spotřebič k jiným účelům, než pro které je určen. 
• Spotřebič není určen k ovládání prostřednictvím programátoru, vnějšího 

časového spínače nebo dálkového ovládání. 
• Pokud spotřebič nepoužíváte nebo plánujete čištění, vždy ho vypněte a 

odpojte ze síťové zásuvky. 
• Nepoužívejte spotřebič, pokud nefunguje správně, byl upuštěn na zem, 

poškozen nebo ponořen do vody. Spotřebič s poškozenou vidlicí síťového 
kabelu je zakázáno používat. V žádném případě neopravujte spotřebič sami. 
Na spotřebiči neprovádějte žádné úpravy - vzniká nebezpečí úrazu 
elektrickým proudem. Veškeré opravy a seřízení tohoto spotřebiče svěřte 
autorizovanému servisnímu středisku. 

• Neodpojujte spotřebič ze síťové zásuvky tahem za síťový kabel - vzniká 
nebezpečí poškození síťového kabelu/síťové zásuvky. 

• Spotřebič je určen pro použití v domácnosti. Není určen pro použití ve 
venkovních prostorech. Není určen ke komerčnímu využití. 
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• Nepoužívejte ani neskladujte spotřebič v blízkosti zdrojů tepla. 
• Nepoužívejte v blízkosti výbušných či hořlavých látek. 
• Nenechávejte spotřebič v provozu bez dozoru. 
• Nedotýkejte se spotřebiče mokrýma rukama. 
• Nezakrývejte otvory pro vstup a výstup vzduchu a nevkládejte do nich žádné 

předměty. Zajistěte, aby otvory nebyly ničím blokovány. 
• V případě, že je sací otvor, podlahová hubice nebo trubice ucpaná/blokovaná 

předměty, spotřebič ihned vypněte a odstraňte blokující předmět. 
• Udržujte volné oblečení a všechny části těla mimo dosah otvorů a pohyblivých 

částí spotřebiče. 
• Před použitím spotřebiče se ujistěte, že je správně sestaven. 
• Před prvním použitím nebo v případě, že nebyl spotřebič delší dobu používán, 

nejprve plně nabijte akumulátor. 
• Před uskladněním spotřebiče se ujistěte, že je akumulátor plně nabitý. Pro 

prodloužení životnosti akumulátoru by měl být vybit a plně nabit alespoň 
každé 3 měsíce. 

• Nepoužívejte spotřebič k vysávání mokrých povrchů. Nevysávejte kapaliny. 
• Nevysávejte hořlavé, těkavé či jedovaté látky (např. benzín, kyseliny apod.). 
• Nevysávejte horký popel nebo doutnající předměty. 
• Nevysávejte ostré předměty, rozbité sklo, jehly, napínáčky nebo provázky. 
• Nevysávejte cement nebo stavební prach. 
• Nepoužívejte spotřebič bez nádoby na prach a řádně instalovaných filtrů. 

Nikdy nepoužívejte spotřebič s poškozenými filtry. 
• Nevystavujte spotřebič extrémním teplotám. Používejte spotřebič při teplotě 5-

40 °C. Nevystavujte spotřebič přímému slunečnímu záření. 
• Neponořujte spotřebič ani napájecí kabel do vody nebo jiných kapalin. 

Zabraňte vniknutí vody dovnitř spotřebiče. 
• Používejte pouze s dodaným příslušenstvím a originálním akumulátorem. 
• Akumulátor nevystavujte vysokým teplotám. Nevhazujte jej do ohně. 
• Pokud dojde k úniku kapaliny z akumulátoru, nedotýkejte se uniklé kapaliny. 

Pokud se kapalina dostane do styku s kůží, omyjte ji ihned vodou a mýdlem. 
Pokud dojde ke vniknutí do očí, okamžitě je vyplachujte po dobu 10 minut 
čistou vodou a vyhledejte lékařskou pomoc. Pro manipulaci s poškozeným 



Aku bezsáčkový tyčový vysavač M9 Mamba Force CZ 
 

 
4 

 

akumulátorem používejte rukavice a zlikvidujte jej v souladu s platnými 
předpisy. 

• Zabraňte kontaktu akumulátoru s drobnými kovovými předměty, jako např. 
klíči, mincemi, sponkami nebo šrouby. 
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POPIS SPOTŘEBIČE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Motorová jednotka 
2. Ohebná trubice 
3. Rotační podlahový nástavec 
4. Tlačítko ON/OFF/režim 
5. Pojistka pro otevření nádoby na 

prach 
6. Nádoba na prach 
7. Nastavení výkonu 
8. Tlačítko pro vyjmutí trubice 
9. Tlačítko pro odpojení nástavce 
10. Zdířka pro nabíjení 

11. Akumulátor 
12. Tlačítko pro vyjmutí nádoby na 

prach 
13. Napájecí adaptér 
14. Hubice na čalounění 
15. Štěrbinová hubice 
16. Držák pro připevnění na stěnu 
17. Tlačítko pro ohnutí trubice 
18. Malý motorizovaný nástavec 
19. Měkký váleček na podlahy 
20. Rotační kartáč na koberce 
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POPIS DISPLEJE 
 

1. Dekorativní podsvícení 
2. Indikace chyb 
3. Ukazatel stavu akumulátoru 
4. Tlačítko ON/OFF 
5. Indikace výkonu 
6. Indikace režimu 
7. Indikace vybití baterie 
8. Režim ECO (zelená) 
9. Normální režim (bílá) 
10. Režim Boost (červená) 
11. Tlačítko režimu 

 
 
 
POUŽITÍ SPOTŘEBIČE 
Instalace akumulátoru a nabíjení 

• Před prvním použitím nebo v případě, že nebyl 
spotřebič delší dobu používán, nejprve plně nabijte 
akumulátor. 

• Zajistěte, aby byl akumulátor vybit a nabit alespoň 
jednou za 3 měsíce. 

• Akumulátor je možné při nabíjení nechat ve spotřebiči 
nebo vyjmout. Pro vyjmutí akumulátoru uvolněte 
pojistku na spodní straně, viz obrázek, a akumulátor 
vyjměte. Pro vložení akumulátoru jej umístěte zpět, dokud nezacvakne. 

• Pro nabíjení uvolněte kryt zdířky, připojte 
napájecí adaptér a zapojte jej do el. sítě. Při 
nabíjení ve spotřebiči se stav nabití zobrazuje 
na displeji (po 30 minutách po nabití displej 
automaticky zhasne), při nabíjení samotné 
baterie sv. indikace na baterii bliká a po 
plném nabití svítí. Po nabití odpojte napájecí adaptér. 

• Nabijte akumulátor po každém použití a pokaždé, když je vybitý.  
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Montáž spotřebiče a příslušenství 
• Pro použití jako ruční vysavač umístěte do spotřebiče nádobu na 

prach a připojte příslušenství přímo k sacímu otvoru spotřebiče, 
dokud nezacvakne. Pro odejmutí příslušenství stiskněte tlačítko pro 
odpojení nástavce. 

 
 
 
 
 
 
 
 

• Pro použití jako tyčový vysavač umístěte do spotřebiče nádobu na prach. 
• Připojte podlahový nástavec k trubici, dokud nezacvakne. Pro vyjmutí 

nástavce stiskněte tlačítko pro odpojení nástavce a odpojte jej od trubice. 
• Připojte trubici ke spotřebiči, dokud nezacvakne. 
• Pro ohnutí trubice stiskněte tlačítko pro ohnutí trubice. Ohebná trubice 

umožňuje snadnější vysávání v těžko přístupných místech jako např. pod 
postelí nebo pod nábytkem. 

 
 
 
 
 
 
 
 

• Spotřebič je vybaven dvěma typy podlahových nástavců. Měkký váleček je 
vhodný pro všechny druhy povrchů, zvláště dřevěné podlahy. Kartáčový 
váleček je vhodný na koberce. 

• Pro výměnu válečku uvolněte pojistku v boční části podlahového nástavce, 
odstraňte kryt a vysuňte váleček ven. Opačným postupem umístěte druhý 
váleček. 
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Nastavení 
• Zapněte spotřebič stiskem spodní části tlačítka ON/OFF/režim. 
• Zvolte požadovaný sací výkon: 

ECO (zelená) - doba vysávání až 55 minut 
Normální (bílá) - doba vysávání až 24 minut 
Boost (červená) - doba vysávání až 15 minut 

• Stiskem horní části tlačítka ON/OFF/režim nebo pomocí ikon na dotykovém 
displeji lze přepínat mezi manuálním a automatickým režimem. V manuálním 
režimu lze nastavit požadovaný sací výkon, v automatickém režimu spotřebič 
automaticky volí sací výkon podle množství vysávaných nečistot. 

• Po skončení vysávání spotřebič vypněte. 
• Spotřebič je vybaven funkcí paměti. Po vypnutí a opětovném zapnutí bude 

pracovat při posledně zvoleném nastavení. 
 
Indikace stavu akumulátoru 

• Ukazatel stavu akumulátoru zobrazuje aktuální stav nabití. 
• Pokud je kapacita akumulátoru nižší než 20 %, symbol akumulátoru bliká 

zeleně. 
• Pokud je kapacita akumulátoru nižší než 5 %, symbol akumulátoru bliká 

červeně. 
 
Indikace chyb 
 
Indikace Problém Řešení 

 
Nekompatibilní napájecí adaptér Používejte pouze originální adaptér 

 
Nesprávně umístěný nebo 
zablokovaný váleček 

Zkontrolujte umístění válečku a 
odstraňte blokující předměty 

 
Ucpané sání Zkontrolujte a vyčistěte nástavec, 

trubici nebo sací otvor 

 
Ucpaný filtr Vyčistěte filtr 

 

Spotřebič se přehřívá Vypněte spotřebič a nechte jej 
vychladnout 
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Držák pro připevnění na stěnu 
• Spotřebič je vybaven držákem pro připevnění na stěnu pro pohodlné 

uskladnění spotřebiče i příslušenství. Příslušenství pro montáž na stěnu je 
součástí balení. 

 
 
 
ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA 

• Před čištěním spotřebič vždy vypněte a odpojte z el. sítě. 
• Vnější povrch spotřebič otřete navlhčeným hadříkem. Nepoužívejte agresivní 

ani abrazivní čisticí prostředky. 
• Zabraňte vniknutí vody dovnitř spotřebiče.  
• Pokud spotřebič delší dobu nepoužíváte, uskladněte jej v původním obalu na 

suchém a chladném místě. 
 
Vyprázdnění a čištění nádoby na prach 

• Pro zajištění optimálního výkonu spotřebiče je 
doporučeno čistit nádobu na prach po každém 
použití. Postup: 

• Vypněte spotřebič a odpojte příslušenství a trubici. 
• Podržte nádobu na prach nad odpadkovým košem 

a pomocí pojistky na boku nádoby uvolněte dno 
nádoby. Lehkým zatřepáním odstraňte všechny 
nečistoty. 

• Pro vyjmutí a vyčištění nádoby stiskněte tlačítko pro 
vyjmutí nádoby na prach a otočením proti směru 
hodinových ručiček nádobu vyjměte. Vyjměte filtr. 
Nádobu vyčistěte suchým nebo navlhčeným hadříkem a 
osušte. 

• Před dalším použitím musí být nádoba zcela suchá. 
• Umístěte nádobu zpět otočením po směru hodinových 

ručiček, dokud nezacvakne. 
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Čištění filtrů 
• Pro zajištění maximální efektivity vysávání a prodloužení 

životnosti spotřebiče pravidelně čistěte filtry. 
• Vyčistěte filtry vždy, pokud jsou znečištěné prachem nebo 

pokud se výrazně sníží sací výkon spotřebiče. Postup:  
• Vypněte spotřebič. 
• Stiskněte pojistku pro otevření nádoby na prach. 
• Otočte cyklonový filtr po směru hodinových ručiček a 

vyjměte jej. 
• Vyjměte HEPA filtr z horní části cyklonového filtru a 

vyklepejte jej nebo očistěte jemným kartáčkem. HEPA filtr 
není omyvatelný vodou. 

• Očistěte cyklonový filtr kartáčkem nebo hadříkem, případně jej omyjte pod 
tekoucí vodou a nechte zcela oschnout. Filtr musí být před dalším použitím 
zcela suchý. 

• Filtry čistěte alespoň jednou za 2 měsíce. 
• Nesušte filtry vysoušečem vlasů. 
• K čištění filtrů nepoužívejte žádné čisticí prostředky. 
• Umístěte HEPA filtr zpět na cyklonový filtr tak, aby těsnění filtru nebylo nikde 

zmačknuté. 
• Umístěte cyklonový filtr zpět do nádoby na prach a zajistěte jej otočením proti 

směru hodinových ručiček. Nádobu zavřete. 
• Nikdy nepoužívejte spotřebič bez filtrů. 
• Životnost HEPA filtru je v závislosti na používání spotřebiče cca 1 rok. 

Náhradní filtry mají označení M9FSET. 
 
Čištění podlahových nástavců 

• Pro zajištění maximální efektivity vysávání a 
zabránění nechtěnému zablokování 
pravidelně čistěte podlahové nástavce od 
namotaných nečistot. 

• Kryt nástavce otřete navlhčeným hadříkem a 
osušte. 

• Uvolněte pojistku v boční části podlahového 
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nástavce, odstraňte kryt a vysuňte váleček ven. 
• Odstraňte namotané nečistoty, případně omyjte 

váleček ve vodě a nechte oschnout. Nepoužívejte 
agresivní čisticí prostředky. Váleček musí být před 
dalším použitím zcela suchý. 

• Opačným postupem umístěte váleček zpět. 
• Pro vyjmutí válečku z motorizovaného nástavce 

povolte boční pojistku (např. pomocí mince), odstraňte 
boční kryt a vyjměte váleček ven. 

• Odstraňte namotané nečistoty, případně omyjte 
váleček ve vodě a nechte oschnout. Nepoužívejte 
agresivní čisticí prostředky. Váleček musí být před 
dalším použitím zcela suchý. 

• Opačným postupem umístěte váleček zpět. 
 
 
 
 
 
 
TABULKA PROBLÉMŮ A ŘEŠENÍ 
Problém Možná příčina Řešení 

Spotřebič nepracuje 

Vybitý akumulátor Nabijte akumulátor 
Trubice, rotační kartáč, akumulátor 
nebo nádoba na prach nejsou 
řádně umístěny 

Zkontrolujte, zda je spotřebič 
řádně sestaven 

Malý sací výkon 

Nádoba na prach je plná Vyprázdněte nádobu na prach 
Znečištěné/ucpané filtry Vyčistěte filtry 

Vstup vzduchu je blokovaný Vyčistěte nástavce/odstraňte 
blokující předmět 

Krátká výdrž 
akumulátoru 

Nedostatečné nabití Akumulátor plně nabijte 
Poškozený nebo starý akumulátor Vyměňte akumulátor 
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TECHNICKÁ SPECIFIKACE  
Akumulátor Li-Ion 29,6 V 2200 mAh 
Jmenovitý příkon  415 W 

 
Změny textu a technických údajů vyhrazeny.  
 
POKYNY A INFORMACE O NAKLÁDÁNÍ S POUŽITÝM OBALEM 
Použitý obalový materiál odložte na místo určené obcí k ukládání odpadu.  
 
LIKVIDACE POUŽITÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ 

Tento symbol na produktech anebo v průvodních dokumentech znamená, že 
použité elektrické a elektronické výrobky nesmí být přidány do běžného 
komunálního odpadu. Ke správné likvidaci, obnově a recyklaci předejte tyto 
výrobky na určená sběrná místa. Alternativně v některých zemích Evropské 
unie nebo jiných evropských zemích můžete vrátit své výrobky místnímu 
prodejci při koupi ekvivalentního nového produktu. Správnou likvidací tohoto 
produktu pomůžete zachovat cenné přírodní zdroje a napomáháte prevenci 
potenciálních negativních dopadů na životní prostředí a lidské zdraví, což by 
mohly být důsledky nesprávné likvidace odpadů.  

 
Tento výrobek splňuje veškeré základní požadavky směrnic EU, které se na 
něj vztahují. 
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Návod na použitie 

AKU BEZVRECKOVÝ TYČOVÝ VYSÁVAČ 
M9 Mamba Force 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pred použitím tohto spotrebiča sa prosím zoznámte s návodom na jeho obsluhu. 
Spotrebič používajte iba tak, ako je popísané v tomto návode na použitie. Návod 
uschovajte pre prípad ďalšej potreby.  
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DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY 
ČÍTAJTE POZORNE A USCHOVAJTE PRE BUDÚCE POUŽITIE 

• Ak dôjde k poškodeniu spotrebiča nedodržiavaním pokynov v tejto príručke, 
záruka sa stáva neplatnou. Výrobca/dovozca nenesie žiadnu zodpovednosť 
za škody spôsobené nedodržaním pokynov písaných v manuáli. Nedbalé 
používanie spotrebiča nie je v súlade s podmienkami tohto návodu.  

• Pred pripojením spotrebiča k sieťovej zásuvke sa uistite, že sa napätie 
uvedené na štítku spotrebiča zhoduje s elektrickým napätím zásuvky. 

• Spotrebič pripájajte iba k riadne uzemnenej zásuvke. 
UPOZORNENIE 

• Tento spotrebič môžu používať deti vo veku 8 rokov a staršie a osoby so 
zníženými fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami alebo s 
nedostatkom skúseností a znalostí, pokiaľ sú pod dozorom alebo boli 
poučené o používaní spotrebiča bezpečným spôsobom a rozumejú 
prípadným nebezpečenstvám. Čistenie a údržbu vykonávanú používateľom 
nesmú vykonávať deti, pokiaľ nie sú staršie ako 8 rokov a pod dozorom. 
Spotrebič a jeho sieťový kábel udržujte mimo dosahu detí mladších ako 8 
rokov. 

• Deti sa so spotrebičom nesmú hrať. 
• Nepoužívajte spotrebič na iné účely, než na ktoré je určený. 
• Spotrebič nie je určený na ovládanie prostredníctvom programátora, 

vonkajšieho časového spínača alebo diaľkového ovládania. 
• Ak spotrebič nepoužívate alebo plánujete čistenie, vždy ho vypnite a odpojte 

zo sieťovej zásuvky. 
• Nepoužívajte spotrebič, ak nefunguje správne, spadol na zem, bol poškodený 

alebo ponorený do vody. Spotrebič s poškodenou vidlicou sieťového kábla je 
zakázané používať. V žiadnom prípade neopravujte spotrebič sami. Na 
spotrebiči nerobte žiadne úpravy - vzniká nebezpečenstvo úrazu elektrickým 
prúdom. Všetky opravy a nastavenia tohto spotrebiča zverte autorizovanému 
servisnému stredisku. 

• Neodpájajte spotrebič zo sieťovej zásuvky ťahom za sieťový kábel - vzniká 
nebezpečenstvo poškodenia sieťového kábla/sieťovej zásuvky. 

• Spotrebič je určený na použitie v domácnosti. Nie je určený pre použitie vo 
vonkajších priestoroch. Nie je určený na komerčné využitie. 
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• Nepoužívajte ani neskladujte spotrebič v blízkosti zdrojov tepla. 
• Nepoužívajte v blízkosti výbušných či horľavých látok. 
• Nenechávajte spotrebič v prevádzke bez dozoru. 
• Nedotýkajte sa spotrebiča mokrými rukami. 
• Nezakrývajte otvory pre vstup a výstup vzduchu a nevkladajte do nich žiadne 

predmety. Zaistite, aby otvory neboli ničím blokované. 
• V prípade, že je sací otvor, podlahová hubica alebo trubica 

upchatá/blokovaná predmety, spotrebič ihneď vypnite a odstráňte blokujúci 
predmet. 

• Udržujte voľné oblečenie a všetky časti tela mimo dosahu otvorov a 
pohyblivých častí spotrebiča. 

• Pred použitím spotrebiča sa uistite, že je správne zostavený. 
• Pred prvým použitím alebo v prípade, že nebol spotrebič dlhšiu dobu 

používaný, najprv plne nabite akumulátor. 
• Pred uskladnením spotrebiča sa uistite, či je akumulátor úplne nabitý. Pre 

predĺženie životnosti akumulátora by mal byť vybitý a úplne nabitý minimálne 
každé 3 mesiace. 

• Nepoužívajte spotrebič na vysávanie mokrých povrchov. Nevysávajte 
kvapaliny. 

• Nevysávajte horľavé, prchavé alebo jedovaté látky (napr. benzín, kyseliny a 
pod.). 

• Nevysávajte horúci popol alebo tlejúce predmety. 
• Nevysávajte ostré predmety, rozbité sklo, ihly, pripináčiky alebo povrázky. 
• Nevysávajte cement alebo stavebný prach. 
• Nepoužívajte spotrebič bez nádoby na prach a riadne inštalovaných filtrov. 

Nikdy nepoužívajte spotrebič s poškodenými filtrami. 
• Nevystavujte spotrebič extrémnym teplotám. Používajte spotrebič pri teplote 

5-40 °C. Nevystavujte spotrebič priamemu slnečnému žiareniu. 
• Neponárajte spotrebič ani napájací kábel do vody alebo iných kvapalín. 

Zabráňte vniknutiu vody do vnútra spotrebiča. 
• Používajte len s dodaným príslušenstvom a originálnym akumulátorom. 
• Akumulátor nevystavujte vysokým teplotám. Nevhadzujte ho do ohňa. 
• Pokiaľ dôjde k úniku kvapaliny z akumulátora, nedotýkajte sa uniknutej 

kvapaliny. Ak sa kvapalina dostane do kontaktu s pokožkou, omyte ju ihneď 
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vodou a mydlom. Pokiaľ dôjde k vniknutiu do očí, okamžite ich vyplachujte po 
dobu 10 minút čistou vodou a vyhľadajte lekársku pomoc. Pre manipuláciu s 
poškodeným akumulátorom používajte rukavice a zlikvidujte ho v súlade s 
platnými predpismi. 

• Zabráňte kontaktu akumulátora s drobnými kovovými predmetmi, ako napr. 
kľúčmi, mincami, sponkami alebo skrutkami. 
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POPIS SPOTREBIČA 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Motorová jednotka 
2. Ohybná trubica 
3. Rotačný podlahový nástavec 
4. Tlačidlo ON/OFF/režim 
5. Poistka na otvorenie nádoby na 

prach 
6. Nádoba na prach 
7. Nastavenie výkonu 
8. Tlačidlo pre vybratie trubice 
9. Tlačidlo pre odpojenie nástavca 
10. Zdierka pre nabíjanie 

11. Akumulátor 
12. Tlačidlo pre vybratie nádoby na 

prach 
13. Napájací adaptér 
14. Hubica na čalúnenie 
15. Štrbinová hubica 
16. Držiak na pripevnenie na stenu 
17. Tlačidlo pre ohnutie trubice 
18. Malý motorizovaný nadstavec 
19. Mäkký valček na podlahy 
20. Rotačná kefa na koberce 
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POPIS DISPLEJA 
 

1. Dekoratívne podsvietenie 
2. Indikácia chýb 
3. Ukazovateľ stavu akumulátora 
4. Tlačidlo ON/OFF 
5. Indikácia výkonu 
6. Indikácia režimu 
7. Indikácia vybitia batérie 
8. Režim ECO (zelená) 
9. Normálny režim (biela) 
10. Režim Boost (červená) 
11. Tlačidlo režimu 

 
 
 
POUŽITIE SPOTREBIČA 
Inštalácia akumulátora a nabíjanie 

• Pred prvým použitím alebo v prípade, že nebol 
spotrebič dlhšiu dobu používaný, najskôr úplne nabite 
akumulátor. 

• Zaistite, aby bol akumulátor vybitý a nabitý aspoň raz 
za 3 mesiace. 

• Akumulátor je možné pri nabíjaní nechať v spotrebiči 
alebo vybrať. Pre vybratie akumulátora uvoľnite 
poistku na spodnej strane, viď obrázok, a akumulátor 
vyberte. Pre vloženie akumulátora ho umiestnite späť, kým nezacvakne. 

• Pre nabíjanie uvoľnite kryt zdierky, pripojte 
napájací adaptér a zapojte ho do el. siete. Pri 
nabíjaní v spotrebiči sa stav nabitia zobrazuje 
na displeji (po 30 minútach po nabití displej 
automaticky zhasne), pri nabíjaní samotnej 
batérie sv. indikácia na batérii bliká a po 
plnom nabití svieti. Po nabití odpojte napájací adaptér. 

• Nabite akumulátor po každom použití a zakaždým, keď je vybitý.  
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Montáž spotrebiča a príslušenstva 
• Na použitie ako ručný vysávač umiestnite do spotrebiča nádobu na 

prach a pripojte príslušenstvo priamo k saciemu otvoru spotrebiča, 
kým nezacvakne. Pre odobratie príslušenstva stlačte tlačidlo pre 
odpojenie nástavca. 

 
 
 
 
 
 
 
 

• Na použitie ako tyčový vysávač umiestnite do spotrebiča nádobu na prach. 
• Pripojte podlahový nadstavec k trubici, kým nezacvakne. Pre vybratie 

nadstavca stlačte tlačidlo pre odpojenie nadstavca a odpojte ho od trubice. 
• Pripojte trubicu k spotrebiču, kým nezacvakne. 
• Pre ohnutie trubice stlačte tlačidlo pre ohnutie trubice. Ohybná trubica 

umožňuje ľahšie vysávanie v ťažko prístupných miestach ako napr. pod 
posteľou alebo pod nábytkom. 

 
 
 
 
 
 
 
 

• Spotrebič je vybavený dvoma typmi podlahových nástavcov. Mäkký valček je 
vhodný pre všetky druhy povrchov, obzvlášť drevené podlahy. Kefový valček 
je vhodný na koberce. 

• Na výmenu valčeka uvoľnite poistku v bočnej časti podlahového nadstavca, 
odstráňte kryt a vysuňte valček von. Opačným postupom umiestnite druhý 
valček. 
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Nastavenie 
• Zapnite spotrebič stlačením spodnej časti tlačidla ON/OFF/režim. 
• Zvoľte požadovaný sací výkon: 

ECO (zelená) - doba vysávania až 55 minút 
Normálny (biela) - doba vysávania až 24 minút 
Boost (červená) - doba vysávania až 15 minút 

• Stlačením hornej časti tlačidla ON/OFF/režim alebo pomocou ikon na 
dotykovom displeji je možné prepínať medzi manuálnym a automatickým 
režimom. V manuálnom režime je možné nastaviť požadovaný sací výkon, v 
automatickom režime spotrebič automaticky volí sací výkon podľa množstva 
vysávaných nečistôt. 

• Po skončení vysávania spotrebič vypnite. 
• Spotrebič je vybavený funkciou pamäte. Po vypnutí a opätovnom zapnutí 

bude pracovať pri posledne zvolenom nastavení. 
 
Indikácia stavu akumulátora 

• Ukazovateľ stavu akumulátora zobrazuje aktuálny stav nabitia. 
• Ak je kapacita akumulátora nižšia ako 20 %, symbol akumulátora bliká 

zeleno. 
• Ak je kapacita akumulátora nižšia ako 5 %, symbol akumulátora bliká 

červeno. 
 
Indikácia chýb 
 
Indikácia Problém Riešenie 

 
Nekompatibilný napájací adaptér Používajte iba originálny adaptér 

 
Nesprávne umiestnený alebo 
zablokovaný valček 

Skontrolujte umiestnenie valčeka a 
odstráňte blokujúce predmety 

 
Upchaté sanie Skontrolujte a vyčistite nadstavec, 

trubicu alebo sací otvor 

 
Upchatý filter Vyčistite filter 

 

Spotrebič sa prehrieva Vypnite spotrebič a nechajte ho 
vychladnúť 
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Držiak na pripevnenie na stenu 
• Spotrebič je vybavený držiakom na pripevnenie na stenu pre pohodlné 

uskladnenie spotrebiča i príslušenstva. Príslušenstvo pre montáž na stenu je 
súčasťou balenia. 

 
 
 
ČISTENIE A ÚDRŽBA 

• Pred čistením spotrebič vždy vypnite a odpojte z el. siete. 
• Vonkajší povrch spotrebič utrite navlhčenou handričkou. Nepoužívajte 

agresívne ani abrazívne čistiace prostriedky. 
• Zabráňte vniknutiu vody dovnútra spotrebiča. 
• Pokiaľ spotrebič dlhšiu dobu nepoužívate, uskladnite ho v pôvodnom obale na 

suchom a chladnom mieste. 
 
Vyprázdnenie a čistenie nádoby na prach 

• Na zaistenie optimálneho výkonu spotrebiča je 
odporúčané čistiť nádobu na prach po každom 
použití. Postup: 

• Vypnite spotrebič a odpojte príslušenstvo a trubicu. 
• Podržte nádobu na prach nad odpadkovým košom 

a pomocou poistky na boku nádoby uvoľnite dno 
nádoby. Ľahkým zatrepaním odstráňte všetky 
nečistoty. 

• Pre vybratie a vyčistenie nádoby stlačte tlačidlo pre 
vybratie nádoby na prach a otočením proti smeru 
hodinových ručičiek nádobu vyberte. Vyberte filter. 
Nádobu vyčistite suchou alebo navlhčenou handričkou a 
osušte. 

• Pred ďalším použitím musí byť nádoba úplne suchá. 
• Umiestnite nádobu späť otočením v smere hodinových 

ručičiek, kým nezacvakne. 
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Čistenie filtrov 
• Pre zaistenie maximálnej efektivity vysávania a predĺženia 

životnosti spotrebiča pravidelne čistite filtre. 
• Vyčistite filtre vždy, ak sú znečistené prachom alebo 

pokiaľ sa výrazne zníži sací výkon spotrebiča. Postup: 
• Vypnite spotrebič. 
• Stlačte poistku pre otvorenie nádoby na prach. 
• Otočte cyklónový filter v smere hodinových ručičiek a 

vyberte ho. 
• Vyberte HEPA filter z hornej časti cyklónového filtra a 

vyklepte ho alebo očistite jemnou kefkou. HEPA filter nie 
je umývateľný vodou. 

• Očistite cyklónový filter kefkou alebo handričkou, prípadne ju umyte pod 
tečúcou vodou a nechajte úplne uschnúť. Filter musí byť pred ďalším 
použitím úplne suchý. 

• Filtre čistite aspoň raz za 2 mesiace. 
• Nesušte filtre sušičom vlasov. 
• Na čistenie filtrov nepoužívajte žiadne čistiace prostriedky. 
• Umiestnite HEPA filter späť na cyklónový filter tak, aby tesnenie filtra nebolo 

nikde stlačené. 
• Umiestnite cyklónový filter späť do nádoby na prach a zaistite ho otočením 

proti smeru hodinových ručičiek. Nádobu zatvorte. 
• Nikdy nepoužívajte spotrebič bez filtrov. 
• Životnosť HEPA filtra je v závislosti od používania spotrebiča cca 1 rok. 

Náhradné filtre majú označenie M9FSET. 
 
Čistenie podlahových nástavcov 

• Pre zaistenie maximálnej efektivity vysávania 
a zabránenia nechcenému zablokovaniu 
pravidelne čistite podlahové nástavce od 
namotaných nečistôt. 

• Kryt nástavca utrite navlhčenou handričkou a 
osušte. 

• Uvoľnite poistku v bočnej časti podlahového 
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nadstavca, odstráňte kryt a vysuňte valček von. 
• Odstráňte namotané nečistoty, prípadne umyte 

valček vo vode a nechajte uschnúť. Nepoužívajte 
agresívne čistiace prostriedky. Valček musí byť 
pred ďalším použitím úplne suchý. 

• Opačným postupom umiestnite valček späť. 
• Pre vybratie valčeka z motorizovaného nástavca 

povoľte bočnú poistku (napr. pomocou mince), 
odstráňte bočný kryt a vyberte valček von. 

• Odstráňte namotané nečistoty, prípadne umyte valček 
vo vode a nechajte uschnúť. Nepoužívajte agresívne 
čistiace prostriedky. Valček musí byť pred ďalším 
použitím úplne suchý. 

• Opačným postupom umiestnite valček späť. 
 
 
 
 
 
 
TABUĽKA PROBLÉMOV A RIEŠENÍ 
Problém Možná príčina Riešenie 

Spotrebič nepracuje 

Vybitý akumulátor Nabite akumulátor 
Trubica, rotačná kefa, akumulátor 
alebo nádoba na prach nie sú 
riadne umiestnené 

Skontrolujte, či je spotrebič 
riadne zostavený 

Malý sací výkon 

Nádoba na prach je plná Vyprázdnite nádobu na prach 
Znečistené/upchaté filtre Vyčistite filtre 

Vstup vzduchu je blokovaný Vyčistite nástavce/odstráňte 
blokujúci predmet 

Krátka výdrž 
akumulátora 

Nedostatočné nabitie Akumulátor plne nabite 
Poškodený alebo starý akumulátor Vymeňte akumulátor 
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TECHNICKÁ ŠPECIFIKÁCIA  
Akumulátor Li-Ion 29,6 V 2200 mAh 
Menovitý príkon 415 W 

 
Zmeny textu a technických údajov vyhradené. 
 
POKYNY A INFORMÁCIE O ZAOBCHÁDZANÍ S POUŽITÝM OBALOM 
Použitý obalový materiál odložte na miesto určené obcou na ukladanie odpadu. 
 
LIKVIDÁCIA POUŽITÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ 

Tento symbol na produktoch alebo v sprievodných dokumentoch znamená, že 
použité elektrické a elektronické výrobky nesmú byť pridané do bežného 
komunálneho odpadu. Pre správnu likvidáciu, obnovu a recykláciu odovzdajte 
tieto výrobky na určené zberné miesta. Alternatívne v niektorých krajinách 
Európskej únie alebo v iných európskych krajinách môžete vrátiť svoje 
výrobky miestnemu predajcovi pri kúpe ekvivalentného nového produktu. 
Správnou likvidáciou tohto produktu pomôžete zachovať cenné prírodné 
zdroje a napomáhate prevencii potenciálnych negatívnych dopadov na 
životné prostredie a ľudské zdravie, čo by mohli byť dôsledky nesprávnej 
likvidácie odpadov. 

 
Tento výrobok spĺňa všetky základné požiadavky smerníc EÚ, ktoré sa naň 
vzťahujú. 
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Instrukcja obsługi 

BEZWORKOWY ODKURZACZ RĘCZNY Z BATERIĄ 
M9 Mamba Force 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Przed użyciem urządzenia należy zapoznać się z jego instrukcją. Z urządzenia należy 
korzystać tylko w sposób opisany w niniejszej instrukcji obsługi. Instrukcję należy 
zachować. 
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WAŻNE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA 
PRZECZYTAJ UWAŻNIE I ZACHOWAJ NA PRZYSZŁOŚĆ 

• Jeżeli urządzenie zostanie uszkodzone wskutek nieprzestrzegania zasad 
podanych w niniejszej instrukcji, gwarancja traci ważność. Producent ani 
importer nie ponoszą odpowiedzialności za szkody wynikające z 
nieprzestrzegania zasad podanych w instrukcji. Nieostrożne korzystanie z 
urządzenia nie jest zgodne z warunkami niniejszej instrukcji. 

• Przed podłączeniem urządzenia do gniazdka elektrycznego należy upewnić 
się, że napięcie podane na tabliczce znamionowej odpowiada napięciu w 
gniazdku. 

• Urządzenie podłączaj tylko do prawidłowo uziemionego gniazdka. 
PRZESTROGA 

• Z niniejszego urządzenia mogą korzystać dzieci w wieku 8 lat i starsze oraz 
osoby o ograniczonej sprawności ruchowej, zmysłowej lub umysłowej, lub 
osoby bez doświadczenia i wiedzy, jeżeli są pod nadzorem lub zostały 
pouczone odnośnie instrukcji bezpieczeństwa obsługi urządzenia i rozumieją 
potencjalne zagrożenia. Czyszczenie i konserwację wykonywaną przez 
użytkownika nie mogą wykonywać dzieci, które nie są starsze niż 8 lat i nie 
znajdują się pod nadzorem. Urządzenie i jego przewód zasilający należy 
przechowywać poza zasięgiem dzieci młodszych niż 8 lat. 

• Dzieciom nie wolno bawić się z urządzeniem. 
• Urządzenia używaj tylko do celów, do których jest ono przeznaczone. 
• Urządzenie nie jest przeznaczone do obsługi za pośrednictwem programatora, 

zewnętrznego timera lub zdalnego sterowania. 
• Jeżeli urządzenia się nie używa lub zaplanowane jest jego czyszczenie, należy 

wyłączyć je i odłączyć od gniazdka elektrycznego. 
• Jeżeli urządzenie nie funkcjonuje prawidłowo, zostało upuszczone, 

uszkodzone lub zanurzone w wodzie, nie wolno go używać. Nie wolno używać 
urządzenia z uszkodzoną wtyczką przewodu zasilającego. Pod żadnym 
pozorem nie wolno naprawiać urządzenia samemu. Nie wolno dokonywać 
żadnych modyfikacji urządzenia - grozi to porażeniem prądem elektrycznym. 
Naprawy i regulację niniejszego urządzenia może dokonywać tylko 
autoryzowane centrum serwisowe. 
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• Nie wolno odłączać urządzenia od gniazdka elektrycznego ciągnąc za przewód 
zasilający - istnieje ryzyko uszkodzenia przewodu zasilającego lub gniazdka. 

• Urządzenie jest przeznaczone do użytku domowego. Nie jest przeznaczone do 
użytku na zewnątrz. Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku 
komercyjnego. 

• Nie używaj ani nie przechowuj urządzenia w pobliżu źródeł ciepła. 
• Nie wolno używać w pobliżu substancji wybuchowych lub łatwopalnych. 
• Nie pozostawiaj włączonego urządzenia bez nadzoru. 
• Nie dotykaj urządzenia mokrymi rękoma. 
• Nie zasłaniaj otworów wlotowych i wylotowych powietrza i nie umieszczaj w 

nich żadnych przedmiotów. Zapewnij, aby otwory były drożne. 
• Jeżeli otwór ssący, dysza do podłóg lub rura są zatkane/zablokowane przez 

przedmioty, natychmiast wyłącz urządzenie i wsuń blokujący przedmiot. 
• Trzymaj luźne ubranie i wszystkie części ciała z dala od otworów i ruchomych 

części urządzenia. 
• Przed korzystaniem z urządzenia upewnij się, że zostało ono prawidłowo 

zmontowane. 
• Przed pierwszym użyciem urządzenia, lub jeżeli urządzenie nie było używane 

przez dłuższy czas, należy najpierw w pełni naładować baterię. 
• Przed złożeniem urządzenia do przechowywania upewnij się, że bateria jest w 

pełni naładowana. Aby przedłużyć żywotność baterii, należy ją rozładowywać i 
w pełni ładować przynajmniej raz na 3 miesiące. 

• Nie używaj urządzenia do odkurzania mokrych powierzchni. Nie odkurzaj 
płynów. 

• Nie wolno zbierać odkurzaczem substancji łatwopalnych, lotnych lub trujących 
(np. benzyny, kwasów itp.). 

• Nie odkurzaj gorącego popiołu ani tlących się przedmiotów. 
• Nie odkurzaj ostrych przedmiotów, potłuczonego szkła, igieł, pinezek ani 

sznurków. 
• Nie odkurzaj cementu ani pyłu budowlanego. 
• Nie używaj urządzenia bez pojemnika na kurz i prawidłowo zainstalowanych 

filtrów. Nie wolno nigdy używać urządzenia z uszkodzonymi filtrami. 



Bezworkowy odkurzacz ręczny z baterią M9 Mamba Force PL 
 

 
4 

 

• Nie narażaj urządzenia na działanie ekstremalnych temperatur. Używaj 
urządzenia w temperaturze 5-40°C. Nie narażaj urządzenia na bezpośrednie 
działanie promieni słonecznych. 

• Nie zanurzaj urządzenia ani przewodu zasilającego w wodzie lub w innych 
cieczach. Unikaj przedostawania się wody do urządzenia. 

• Używaj tylko z dostarczonymi akcesoriami i oryginalną baterią. 
• Nie narażaj baterii na działanie wysokich temperatur. Nie wrzucaj ją do ognia. 
• W przypadku wycieku elektrolitu z baterii nie dotykaj tego płynu. Jeżeli dojdzie 

do kontaktu płynu ze skórą, natychmiast przemyj ją wodą z mydłem. W 
przypadku kontaktu z oczami natychmiast przemyj je dużą ilością czystej wody 
przez 10 minut i zasięgnij porady lekarza. Z uszkodzoną baterią należy 
obchodzić się w rękawicach i zutylizować ją zgodnie z obowiązującymi 
przepisami. 

• Unikaj kontaktu baterii z małymi metalowymi przedmiotami, takimi jak klucze, 
monety, spinacze lub śruby. 
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OPIS URZĄDZENIA 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Jednostka napędowa 
2. Elastyczna rura 
3. Nasadka do podłóg obrotowa 
4. Przycisk ON/OFF/tryb 
5. Urządzenie zabezpieczające do 

otwierania pojemnika na kurz 
6. Pojemnik na kurz 
7. Ustawienie mocy 
8. Przycisk do wyjmowania rury 
9. Przycisk do odłączania nasadki 
10. Gniazdko do ładowania 

11. Bateria 
12. Przycisk do wyjmowania 

pojemnika na kurz 
13. Adapter zasilania 
14. Dysza do tapicerki 
15. Dysza szczelinowa 
16. Uchwyt ścienny 
17. Przycisk do zginania rury 
18. Mała zmotoryzowana nasada 
19. Miękki wałek do podłóg 
20. Szczotka obrotowa do dywanów 
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OPIS WYŚWIETLACZA 
 

1. Dekoracyjne podświetlenie 
2. Wskaźnik błędu 
3. Wskaźnik stanu baterii 
4. Przycisk ON/OFF 
5. Wskaźnik mocy 
6. Wskaźnik trybu 
7. Wskaźnik niskiego poziomu baterii 
8. Tryb ECO (zielony) 
9. Tryb normalny (biała) 
10. Tryb Boost (czerwona) 
11. Przycisk trybu 

 
 
 
KORZYSTANIE Z URZĄDZENIA 
Instalacja i ładowanie baterii 

• Przed pierwszym użyciem urządzenia, lub jeżeli 
urządzenie nie było używane przez dłuższy czas, 
należy najpierw w pełni naładować baterię. 

• Upewnij się, że bateria jest rozładowana i naładowana 
co najmniej raz na 3 miesiące. 

• Baterię można pozostawić w urządzeniu lub wyjąć 
podczas ładowania. Aby wyjąć baterię, zwolnij 
blokadę na dole, patrz rysunek, i wyjmij baterię. Aby 
włożyć baterię, włóż ją z powrotem, aż usłyszysz kliknięcie. 

• Aby naładować, poluzuj osłonę gniazdka, 
podłącz zasilacz i podłącz go do źródła 
zasilania. Podczas ładowania w urządzeniu 
stan naładowania jest pokazywany na 
wyświetlaczu (po 30 minutach od 
naładowania wyświetlacz wyłącza się 
automatycznie). Podczas ładowania samej baterii wskaźnik 
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sygn. baterii miga, a po pełnym naładowaniu świeci na stało. Po naładowaniu 
odłącz adapter zasilania. 

• Baterię należy ładować po każdym użyciu i wtedy, gdy jest rozładowany.  
 
Montaż urządzenia i akcesoriów 

• Aby używać jako odkurzacza ręcznego, umieść pojemnik na kurz i 
podłącz akcesoria bezpośrednio do otworu ssącego urządzenia, aż 
usłyszysz kliknięcie. Aby zdjąć akcesoria, naciśnij przycisk 
zwalniający nasadkę. 

 
 
 
 
 
 
 

• Aby używać jako odkurzacz ręczny, umieść w urządzeniu pojemnik na kurz. 
• Przymocuj nasadkę do podłóg do rury, aż usłyszysz kliknięcie. Aby zdjąć 

nasadkę, naciśnij przycisk zwalniający nasadkę i odłącz ją od rury. 
• Podłącz rurę do urządzenia, aż usłyszysz kliknięcie. 
• Naciśnij przycisk do zginania rury, aby zgiąć rurę. Elastyczna rura ułatwia 

odkurzanie w trudno dostępnych miejscach, np. pod łóżkiem lub pod 
meblami. 

 
 
 
 
 
 

• Urządzenie jest wyposażone w dwa rodzaje nasadek do podłóg. Miękki wałek 
nadaje się do wszystkich rodzajów powierzchni, zwłaszcza podłóg 
drewnianych. Wałek podłogowy nadaje się do dywanów. 

• Aby wymienić wałek, zwolnij blokadę z boku nasady do podłóg, zdejmij 
pokrywę i wysuń wałek. Odwróć procedurę, aby umieścić drugi wałek. 
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Ustawienia 
• Włącz urządzenie, naciskając dolną część przycisku ON/OFF/tryb. 
• Wybierz żądaną moc ssania: 

ECO (zielony) - czas odkurzania do 55 minut 
Normalna (biały) - czas odkurzania do 24 minut 
Boost (czerwony) - czas odkurzania do 15 minut 

• Naciskając górną część przycisku ON/OFF/tryb lub używając ikon na ekranie 
dotykowym, można przełączać między trybem ręcznym i automatycznym. W 
trybie ręcznym można ustawić żądaną moc ssania, w trybie urządzenie 
automatycznym dobiera moc ssania w zależności od ilości odkurzanego 
brudu. 

• Po skończeniu odkurzania wyłącz urządzenie. 
• Urządzenie wyposażone jest w funkcję pamięci. Po wyłączeniu i ponownym 

włączeniu działać z ostatnio wybranym ustawieniem. 
 
Wskaźnik stanu baterii 

• Wskaźnik stanu baterii pokazuje aktualny stan naładowania. 
• Gdy poziom naładowania baterii spadnie poniżej 20%, symbol baterii miga na 

zielono. 
• Gdy poziom naładowania baterii spadnie poniżej 5%, symbol baterii miga na 

czerwono. 
 
Wskaźnik błędu 
 

Wskazanie Problem Rozwiązanie 

 
Niekompatybilny adapter zasilania Używaj tylko oryginalnego adaptera 

 
Nieprawidłowo umieszczony lub 
zablokowany wałek 

Sprawdź położenie wałka i usuń 
blokujące przedmioty 

 
Zatkane ssanie Sprawdź i wyczyść nasadę, rurę lub 

otwór ssący 

 
Zatkany filtr Wyczyść filtr 

 

Urządzenie się przegrzewa Wyłącz urządzenie i pozwól mu 
ostygnąć 
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Uchwyt ścienny 
• Urządzenie wyposażone jest w uchwyt do montażu na ścianie, który 

umożliwia wygodne przechowywanie urządzenia i akcesoriów. W zestawie 
znajdują się akcesoria do montażu na ścianie. 

 
CZYSZCZENIE I KONSERWACJA 

• Przed czyszczeniem należy zawsze wyłączyć urządzenie i odłączyć je od sieci 
el. 

• Zewnętrzną powierzchnię urządzenia przetrzyj wilgotną szmatką. Nie używaj 
agresywnych ani ściernych środków czyszczących. 

• Unikaj przedostawania się wody do urządzenia.  
• Jeżeli nie korzystasz z urządzenia przez dłuższy czas, przechowuj je w 

opakowaniu, w suchym i chłodnym miejscu. 
 
Opróżnianie i czyszczenie pojemnika na kurz 

• Aby zapewnić optymalne działanie urządzenia, 
zaleca się czyszczenie pojemnika na kurz po 
każdym użyciu. Procedura: 

• Wyłącz urządzenie i odłącz akcesoria oraz rurę. 
• Przytrzymaj pojemnik na kurz nad koszem na śmieci 

i użyj blokady z boku pojemnika, aby zwolnić dno 
pojemnika. Lekko zatrzęś, aby usunąć brud. 

• Aby wyjąć i wyczyścić pojemnik, naciśnij przycisk do 
wyjmowania pojemnika na kurz i obróć go w kierunku 
przeciwnym do ruchu wskazówek zegara. Wyjmij filtr. 
Oczyść pojemnik suchą lub wilgotną ściereczką i wysusz. 

• Pojemnik musi byś całkowicie suchy przed ponownym 
używaniem. 

• Umieść pojemnik z powrotem, obracając go zgodnie z 
ruchem wskazówek zegara, aż usłyszysz kliknięcie. 
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Czyszczenie filtrów 
• Aby zapewnić maksymalną skuteczność odkurzania i 

przedłużyć żywotność urządzenia, regularnie czyść filtry. 
• Zawsze czyść filtry, jeżeli są zabrudzone kurzem lub jeżeli 

moc ssania urządzenie ulegnie znacznemu zmniejszeniu. 
Procedura:  

• Wyłącz urządzenie. 
• Naciśnij blokadę, aby otworzyć pojemnik na kurz. 
• Obróć filtr cyklonowy zgodnie z ruchem wskazówek zegara 

i wyjmij go. 
• Wyjmij filtr HEPA z górnej części filtra cyklonowego i 

wytrzep go lub wyczyść miękką szczoteczką. Filtra HEPA 
nie można myć wodą. 

• Oczyść filtr cyklonowy szczotką lub ściereczką, lub umyj go pod bieżącą wodą, 
i pozostaw do całkowitego wyschnięcia. Przed dalszym użyciem filtr musi być 
całkowicie suchy. 

• Czyść filtry co najmniej raz na 2 miesiące. 
• Nie susz filtrów za pomocą suszarki do włosów. 
• Nie używaj żadnego detergentu do czyszczenia filtrów. 
• Umieść filtr HEPA z powrotem na filtrze cyklonowym w taki sposób, aby 

uszczelka filtra nie została nigdzie ściśnięta. 
• Umieść filtr cyklonowy z powrotem w pojemniku na kurz i zabezpiecz go, 

obracając w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara. Zamknij 
pojemnik. 

• Nigdy nie używaj urządzenia bez filtrów. 
• Żywotność filtra HEPA wynosi ok. 1 roku, w zależności od zastosowania 

urządzenia. Filtry zamienne są oznaczone M9FSET. 
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Czyszczenie nasadek podłogowych 
• Aby zapewnić maksymalną wydajność 

odkurzania i zapobiec przypadkowemu 
zablokowaniu, regularnie czyść nasadki 
podłogowe z zaplątanego brudu. 

• Wytrzyj pokrywę nasady wilgotną ściereczką i 
osusz. 

• Zwolnij blokadę z boku nasady do podłóg, zdejmij 
pokrywę i wysuń wałek. 

• Usuń splątany brud, ewentualnie umyj wałek w 
ciepłej wodzie i pozostaw do wyschnięcia. Nie 
wolno używać żrących środków czyszczących. 
Przed dalszym użyciem wałek musi być całkowicie 
suchy. 

• Powtórz procedurę w odwrotnej kolejności, aby 
umieścić wałek z powrotem. 

• Aby zdjąć wałek ze zmotoryzowanej nasady, 
zwolnij blokadę boczną (np. monetą), zdejmij 
pokrywę boczną i wyjmij wałek. 

• Usuń splątany brud, ewentualnie umyj wałek w 
ciepłej wodzie i pozostaw do wyschnięcia. Nie wolno 
używać żrących środków czyszczących. Przed dalszym 
użyciem wałek musi być całkowicie suchy. 

• Powtórz procedurę w odwrotnej kolejności, aby 
umieścić wałek z powrotem. 
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TABELA USTEREK I ICH USUWANIA 
Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie 

Urządzenie nie 
działa. 

Rozładowana bateria Naładuj baterię 
Rura, szczotka obrotowa, bateria 
lub pojemnik na kurz nie są 
prawidłowo ustawione 

Sprawdź, czy urządzenie jest 
prawidłowo zmontowane 

Niska moc ssania 

Pojemnik na kurz jest pełny Opróżnij pojemnik na kurz 
Brudne/zatkane filtry Wyczyść filtry 

Wlot powietrza jest zablokowany Wyczyść nasadki/usuń 
blokujący przedmiot 

Krótka wytrzymałość 
baterii 

Niewystarczające naładowanie Naładuj całkowicie baterię 
Uszkodzona lub stara bateria Wymień baterię 
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SPECYFIKACJA TECHNICZNA 
Bateria Li-Ion 29,6 V 2200 mAh 
Znamionowy pobór mocy  415 W 

 
Zmiany tekstu i danych technicznych zastrzeżone. 
 
INSTRUKCJE ORAZ INFORMACJE DOTYCZĄCE USUWANIA ZUŻYTYCH 
OPAKOWAŃ 
Zużyte opakowanie należy przekazać do miejsca wyznaczonego przez gminę do 
utylizacji odpadów. 
 
USUWANIE ZUŻYTYCH URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH 

Ten symbol umieszczony na urządzeniach lub w dokumentacji towarzyszącej 
oznacza, że zużytych urządzeń elektrycznych i elektronicznych nie można 
łączyć z odpadami z gospodarstw domowych. W celu odpowiedniej likwidacji, 
odzysku i recyklingu należy przekazać te urządzenia do wyznaczonych 
punktów zbiórki. Alternatywnie, w niektórych krajach Unii Europejskiej lub 
innych krajach europejskich, można zwrócić te urządzenia lokalnemu 
dystrybutorowi podczas zakupu innego ekwiwalentnego urządzenia. Właściwa 
utylizacja tych urządzeń pozwoli na zachowanie cennych zasobów naturalnych 
i uniknięcie ewentualnego negatywnego wpływu na środowisko naturalne i 
zdrowie ludzi, który mógłby zaistnieć w przypadku niewłaściwego 
zagospodarowania odpadów. 

 
Urządzenie to spełnia wszystkie podstawowe wymagania dyrektyw UE, które 
go dotyczą. 
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Használati útmutató 

AKKUMULÁTOROS PORZSÁK NÉLKÜLI 
RÚDPORSZÍVÓ 

M9 Mamba Force 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Mielőtt a készüléket használatba venné, kérjük, hogy az alábbi használati utasítással 
részletesen ismerkedjen meg. A terméket a jelen útmutató utasításai szerint használja. 
Az útmutatót az esetleges későbbi használat érdekében őrizze meg.  
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FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK 
OLVASSA EL FIGYELMESEN, ÉS ŐRIZZE MEG 

• Amennyiben a jelen útmutató utasításainak be nem tartása miatt hibásodik 
meg a termék, a jótállás érvényét veszti. A gyártó/importőr nem tartozik 
felelősséggel azon károkért, amelyek a jelen útmutatóban leírt utasítások be 
nem tartása miatt keletkeztek. A termék gondatlan használata nincs 
összhangban a jelen útmutató feltételeivel.  

• A készülék táphálózathoz való csatlakoztatását megelőzően bizonyosodjon 
meg arról, hogy a készülék típuscímkéjén feltüntetett feszültség megegyezik 
az Ön által használni kívánt elektromos aljzat tápfeszültségével. 

• A készüléket csak az előírásoknak megfelelően leföldelt aljzathoz 
csatlakoztassa. 

FIGYELMEZTETÉS 
• A jelen készüléket 8 éven felüli gyermekek, illetve testileg, érzékszervileg vagy 

lelkileg fogyatékos vagy nem elegendő tapasztalattal, ismerettel rendelkező 
személyek is használhatják, amennyiben felügyelet alatt állnak vagy a készülék 
biztonságos kezeléséről felvilágosításban részesültek és tudatában vannak az 
esetleges veszélyeknek. A készülék felhasználó általi tisztítását, 
karbantartását nem végezhetik 8 éven aluli illetve felügyelet nélküli gyermekek. 
A készüléket és a tápvezetéket tartsa 8 éven aluli gyermekektől távol. 

• Gyermekeknek tilos játszani a készülékkel. 
• Ne használja a készüléket más célból, mint amire az előírások szerint szolgál. 
• A készülék nem működtethető programátor, külső termosztát vagy távirányító 

által. 
• Amennyiben nem használja a terméket vagy annak tisztítását tervezi, minden 

esetben kapcsolja ki és húzza ki a hálózatból. 
• Ne használja a készüléket, amennyiben nem működik megfelelően, ha leesett 

a földre és károsodás érte vagy vízbe merült. A kábelcsatlakozó dugó 
károsodása esetén tilos a készülék használata. Semmi esetre sem végezzen 
sajátkezű javításokat a készüléken. Ne tegyen semmilyen módosítást a 
készüléken - áramütés veszélye áll fent. A készülék mindennemű javítását és 
beállítását bízza a márkaszervíz munkatársaira. 

• A készüléket tilos a táphálózati aljzatból a vezetékénél fogva kihúzni – ilyen 
esetben a tápkábel/hálózati aljzat károsodásának veszélye áll fent. 
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• A készüléket háztartási felhasználásra tervezték. A berendezés nem szolgál 
kültéri használatra. Üzleti célú felhasználásra nem alkalmas. 

• Ne használja és ne tárolja a készüléket hőforrás közelében. 
• Ne használja robbanékony vagy gyúlékony anyagok közelében. 
• Ne hagyja a terméket üzemelni felügyelet nélkül. 
• Ne nyúljon a készülékhez nedves kézzel. 
• A levegő be- és kiáramlására szolgáló nyílásokat ne takarja le és ne helyezzen 

beléjük idegen tárgyakat. Biztosítsa, hogy a légáramlást ezeken a nyílásokon 
keresztül semmi ne akadályozza. 

• Amennyiben a szívónyílást, a szívófejet vagy a csövet valami gátolja, a 
készüléket azonnal kapcsolja ki  és távolítsa el az akadályt képező tárgyat. 

• Lezser öltözékét és testrészeit tartsa a készülék mozgó részeitől távol.    
• A készülék használata előtt győződjön meg, hogy jól van-e összeszerelve. 
• Első használat előtt vagy ha a készüléket hosszabb ideig nem használta, 

teljesen töltse fel az akut. 
• Tárolás előtt győződjön meg, hogy az akkumulátor fel van-e teljesen töltve. A 

készülék élettartamának meghosszabbítása érdekében legalább 3 havonta 
egyszer hagyja az akkumulátort teljesen lemerülni és teljesen töltse fel. 

• Ne használja a készüléket nedves felületen.  Ne szívjon fel vele folyékony 
anyagot. 

• Ne porszívózzon gyúlékony, illékony vagy mérgező anyagokat (pl. benzin, 
savak, stb.). 

• Ne használja forró hamu vagy füstölő anyag eltávolítására. 
• Ne szívjon fel vele éles tárgyakat, üvegszilánkot, tűt, kitűzőt, sem madzagot. 
• Ne használja cement vagy építkezés során keletkezett por eltávolítására. 
• Ne használja a készüléket portartály és megfelelően behelyezett szűrő nélkül. 

Soha ne használja a berendezést sérült szűrőkkel. 
• Ne tegye ki a készüléket szélsőséges hőmérsékleteknek. A készüléket 5-40 °C 

közötti hőmérsékleten használja. Ne tegye ki a készüléket közvetlen 
napsugárzásnak. 

• Ne merítse a készüléket, sem a csatlakozókábelt vízbe vagy más folyadékba. 
Ügyeljen arra, hogy a készülék belsejébe ne jusson víz. 

• A készülék csak a vele együtt szállított tartozékokkal és originál akkumulátorral 
használja. 
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• Az akut ne tegye ki magas hőmérsékletnek. Az akut ne dobja tűzbe. 
• Amennyiben az akkumulátorból kifolyik a benne lévő anyag, ne nyúljon ehhez 

az anyaghoz. Ha ez a folyadék érintkezik bőrével, azonnak mossa le azt a 
helyet szappanos vízzel. Ha a szemébe kerül a folyadék, azonnal öblítse 
szemét 10 percig tiszta vízzel és forduljon orvoshoz. A sérült akut csak 
kesztyűvel vegye fel, majd az érvényes előírásokkal összhagban semmisítse 
meg. 

• Gátolja meg, hogy az akkumulátor kis méretű fém tárgyakkal - mint p. kulcs, 
pénzérme, hajcsatt vagy csavar - kerüljön érintkezésbe. 
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A KÉSZÜLÉK LEÍRÁSA 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Meghajtóegység 
2. Meghajlítható cső 
3. Turbó rotációs kefe 
4. ON/OFF/üzemmód gomb 
5. A portartály felnyitására szolgáló 

biztosíték 
6. Portartály 
7. Teljesítmény-szabályzó 
8. Cső levételét elősegítő gomb 
9. Szívófejet feloldó gomb 
10. Bemenet a feltöltéshez 

11. Akkumulátor 
12. Portartály kivételét elősegítő 

gomb 
13. Töltő adapter 
14. Kárpittisztító fej 
15. Réstisztító fej 
16. Falra erősíthető tartóelem 
17. Gomb a cső meghajlításához 
18. Motorral ellátott kisméretű szívófej 
19. Puha henger padlóhoz 
20. Rotációs kefe szőnyeghez 
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A KIJELZŐ LEÍRÁSA 
 

1. Dekoratív háttérvilágítás  
2. Hibajelző 
3. Akkumulátor töltöttsége 
4. ON/OFF gomb 
5. Teljesítmény kijelző 
6. Üzemmód kijelző 
7. Akkumulátor lemerültségének kijelzője 
8. ECO üzemmód (zöld) 
9. Normál üzemmód (fehér) 
10. Boost üzemmód (piros) 
11. Üzemmód gomb 

 
 
A KÉSZÜLÉK HASZNÁLATA 
Az akkumulátor telepítése és feltöltése 

• Első használat előtt vagy ha a készüléket hosszabb 
ideig nem használta, teljesen töltse fel az akut. 

• Ügyeljen arra, hogy az akkumulátor legalább 3 
havonta egyszer merüljön le és legyen feltöltve. 

• Az akkumulátor a készülékben vagy önállóan is 
feltölthető. Az akkumulátor kivételéhez oldja fel a 
készülék alsó részén lévő biztosítékot az ábra szerint, 
és vegye ki az akkumulátort. Az akkumulátor 
behelyezését úgy végezze, hogy bekattanjon a helyére. 

• Feltöltéshez oldja fel a csatlakozófedelet, 
dugja be a töltőadaptert és csatlakoztassa a 
hálózatra. A feltöltés során a készüléken a 
feltöltöttségi állapotot a kijelző mutatja (a 
feltöltést követő 30 perc elteltével a kijelző 
önműködően kialszik), az akkumulátor önálló 
feltöltése során pedig az akkumulátor fehér indikátora villog, 
majd teljes feltöltöttség esetén fehéren világít. Töltés után húzza ki a hálózatból 
a töltőelemet. 
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• Minden használat után, ill. ha lemerült, töltse fel az akut.  
 
A készülék és a tartozékok összeszerelése 

• Kézi porszívózáshoz helyezze a készülékbe a portartályt és a 
tartozékot közvetlenül a készülék beszívó nyílásába csatlakoztassa 
mindaddig, amíg be nem kattan a helyére. A tartozék levételéhez 
nyomja meg a szívófej levételére szolgáló gombot. 

 
 
 
 
 
 
 

• Botporszívózáshoz helyezze a készülékbe a portartályt. 
• Csatlakoztassa a padló szívófelyet a csőhöz, egészen kattanásig. A szívófej 

levételéhez nyomja meg a szívófejet feloldó gombot és vegye le a csőről. 
• Csatlakoztassa a csövet a készülékhez, úgy hogy bekattanjon a helyére. 

 
• A cső meghajlításához nyomja meg az erre szolgáló gombot. A meghajlítható 

cső a nehezen hozzáférhető helyeken - pl. ágy vagy bútor alatt - megkönnyíti 
a takarítást. 

• A készülék 2 db padló szívófejjel van ellátva. A puha hengeres szívófej 
mindenféle felületre, különösen fapadlóra alkalmas. A kefés henger szőnyeg 
tisztítására szolgál. 

• A henger cseréjéhez oldja fel a padló szívófely oldalán lévő biztosítékot, 
távolítsa el a burkolatot és húzza ki a hengert. A másik hengert fordított 
sorrendben tegye vissza. 
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Bállítások 
• Az ON/OFF/üzemmód kapcsoló alsó gombjának lenyomásával kapcsolja be a 

készüléket. 
• Válassza ki a megfelelő szívóteljesítményt: 

ECO (Zöld) - a porszívózás ideje max. 55 perc 
Normál (fehér) - a porszívózás ideje max. 24 perc 
Boost (piros) - a porszívózás ideje max. 15 perc 

• Az ON/OFF/üzemmód kapcsoló felső gombjának lenyomásával   vagy az 
érintőképernyős vezérlőpanel ikonjának segítségével a készülék a kézi és 
automata üzemmódba kapcsolható. Kézi üzemmódban a szükséges 
szívóteljesítményt kézzel lehet beállítani, automata üzemmódban pedig a 
készülék önműködően választja ki a szívóteljesítményt a szennyeződés 
mennyiségének megfelelően. 

• Porszívózást követően a készüléket kapcsolja ki. 
• A készülék beállítások megőrzése funkcióval rendelkezik. Kikapcsolást és az 

ismételt bekapcsolást követően a készülék a legutolsó beállítás szerint fog 
működni. 

 
Akkumulátor töltöttségét jelző indikátor 

• Az akkumulátor töltöttségét jelző indikátor mutatja az akkumulátor állapotát. 
• Amennyiben az akkumulátor töltöttségi szintje 20 % alatt van, az akkumulátor 

szimbóluma zölden villog. 
• Amennyiben az akkumulátor töltöttségi szintje 5 % alatt van, az akkumulátor 

szimbóluma pirosan villog. 
 
Hibajelző 

Kijelzés Probléma Megoldás 

 
A töltő adapter nem kompatibilis Kizárólag originál adaptert 

használjon 

 

A hengert helytelenül tették fel 
vagy valami leblokkolta 

Ellenőrizze a henger elhelyezését és 
távolítsa el az akadályt képező 
tárgyat 

 
Eldugult a szívófej Ellenőrizze és tisztítsa ki a 

tartozékot, a csövet vagy a szívórést 
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Eldugult a szűrő  Tisztítsa ki a szűrőt 

 

A készülék felhevült Kapcsolja ki a készüléket és hagyja 
lehűlni 

 
Falra erősíthető tartóelem 

• A készülék falra erősíthető tartóelemmel van ellátva, hogy a porszívó és 
tartozékai kényelmesen tárolhatók legyenek. A falra történő szerelés 
tartozékai a csomagolás része. 

 
TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARÁS 

• Tisztítás előtt a készüléket mindig kapcsolja ki és húzza ki a hálózatból. 
• A készülék külső felületét nedves ruhával törölje le. Ne használjon agresszív 

és abrazív tisztítószereket. 
• Ügyeljen arra, hogy a készülék belsejébe ne jusson víz.  
• Amennyiben a készüléket hosszabb ideig nem kívánja használni, tárolja eredeti 

göngyölegében száraz, hűvös helyen. 
 
A portartály kiürítése és tisztítása 

• Az optimális szívóteljesítmény biztosítása 
érdekében a porgyűjtő tartályt minden használat 
után ürítse és tisztítsa ki. Eljárás: 

• Kapcsolja ki a készüléket, majd vegye le a 
tartozékot és a csövet. 

• A portartályt tartsa a szemeteskosár felett és a 
portartály oldalán lévő biztonsági zár segítségével 
nyissa ki az edény alját. A tartály enyhe 
mozgatásával szórja ki belőle az összes szemetet. 

• A portartály kivételéhez és tisztításához nyomja meg a 
portartályt feloldó gombot és az óramutató járásával 
ellentétes irányba fordítva vegye ki. Vegye ki a szűrőt. A 
tartályt száraz vagy nedves ruhával törölje le, majd 
szárítsa meg. 
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• További használat előtt a portartálynak teljesen száraznak kell lennie. 
• Az óramutató járásával azonos irányba fordítva tegye vissza a tartályt. 

 
A szűrők tisztítása 

• A szívás maximális hatékonysága és a berendezés 
élettartamának meghosszabbítása érdekében a szűrőket 
tisztítsa rendszeresen. 

• Minden olyan esetben tisztítsa ki a szűrőket, ha sok port 
tartalmaznak vagy a készülék szívóteljesítménye 
jelentősen csökkent. Eljárás:  

• Kapcsolja ki a készüléket. 
• Nyomja meg a portartály felnyitására szolgáló gombot. 
• A ciklonszűrőt az óramutató járásával azonos irányba 

fordítva vegye ki. 
• Vegye ki a ciklonszűrő felső részén lévő HEPA szűrőt, 

ütögetve ürítse ki és finom kefével tisztítsa ki. A HEPA szűrő vízben nem 
mosható. 

• Tisztítsa ki a ciklonszűrőt kefével vagy ruhával, szükség esetén mossa el 
folyóvíz alatt és hagyja teljesen megszáradni. A szűrőknek további használat 
előtt teljesen száraznak kell lenniük. 

• A szűrőket legalább 2 havonta egyszer tisztítsa. 
• Ne szárítsa a szűrőket hajszárítóval. 
• A szűrők tisztításához ne használjon tisztítószereket. 
• Tegye vissza a HEPA szűrőt a ciklonszűrőre úgy, hogy a szűrő tömítése sehol 

se nyomódjon be. 
• Tegye vissza a ciklonszűrőt a portartályba és az óramutató járásával ellentétes 

irányba fordítva rögzítse. Ezután zárja le a tartályt. 
• Soha ne használja a készüléket szűrők nélkül. 
• A HEPA szűrő élettartama - a készülék használata szerint - kb. 1 év. A tartalék 

szűrők jelölése: M9FSET. 
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A padlókefék tisztítása 
• A porszívózás maximális hatékonysága, ill. a 

leblokkolódás megakadályozása érdekében a 
szívófejeket rendszeresen tisztítsa meg a 
rátekeredett szennyeződésektől. 

• A szívófej burkolatát nedves ruhával törölje le, 
majd hagyja megszáradni. 

• Oldja fel a padló szívófely oldalán lévő biztosítékot, 
távolítsa el a burkolatot és húzza ki a hengert. 

• Távolítsa el a feltekeredett szennyeződéseket, 
szükség esetén mossa el a hengert vízben és 
hagyja megszáradni. Ne használjon agresszív 
vegyszereket. A hengernek további használat előtt 
teljesen száraznak kell lennie. 

• A hengert fordított sorrendben helyezze vissza. 
• A henger kivételéhez a motorral ellátott 

szívófejből oldja fel az oldalsó biztosítékot (pl. 
pénzérem segítségével), távolítsa el az oldalsó 
burkolatot és vegye ki a hengert. 

• Távolítsa el a feltekeredett szennyeződéseket, szükség 
esetén mossa el a hengert vízben és hagyja 
megszáradni. Ne használjon agresszív vegyszereket. A 
hengernek további használat előtt teljesen száraznak 
kell lennie. 

• A hengert fordított sorrendben helyezze vissza. 
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TÁBLÁZAT A PROBLÉMÁK MEGOLDÁSÁRA 
Probléma Lehetséges ok Megoldás 

A készülék nem 
működik 

Lemerült az akkumulátor Töltse fel az akkumulátort  
A cső, a rotációs kefe, az 
akkumulátor vagy a portartály 
nincsenek jól felhelyezve 

Ellenőrizze, hogy a készülék 
helyesen van-e összeállítva 

A porszívónak 
gyenge a szívóereje 

Megtelt a portartály A portartályt ürítse ki 
Szennyezettek/eldugultak a szűrők Tisztítsa ki a szűrőt 

A levegő bemenete eldugult Tisztítsa ki a szívófejet/távolítsa 
el az akadályt képező tárgyat 

Az akkumulátor 
hamar lemerül 

Nincs teljesen feltöltve Az akkumulátort töltse fel 
teljesen 

Az aku elromlott vagy megsérült Cserélje ki az akkumulátort 
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MŰSZAKI JELLEMZŐK  
Akkumulátor Li-Ion 29,6 V 2200 mAh 
Névleges teljesítmény  415 W 

 
A szöveg, valamint a műszaki adatok változtatásának joga fenntartva.  
 
TANÁCSOK, INFORMÁCIÓK AZ ELHASZNÁLT CSOMAGOLÓANYAG 
KEZELÉSÉHEZ 
Az elhasznált csomagolóanyagot szállítsa a lakóhelye szerinti hulladékgyűjtő udvarra.  
 
KISELEJTEZETT ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS BERENDEZÉSEK 
MEGSEMMISÍTÉSE 

A termékeken vagy azok kísérődokumentációjában található, mellékelt 
szimbólum azt jelenti, hogy a kiselejtezett elektromos és elektronikus 
berendezéseket tilos a hétköznapi háztartási hulladék-tárolókba dobni. Az ilyen 
termékek megfelelő megsemmisítése, felújítása, újrahasznosítása érdekében 
helyezze azokat az arra kijelölt tárolókba. Az Európai Unió egyes tagállamaiban 
illetve további európai országokban olyan alternatív megoldások is léteznek, 
hogy az ilyen termékek – hasonló jellegű új termék vásárlásakor – eladásuk 
helyén begyűjtésre kerülnek. A jelen termék helyes megsemmisítésével Ön is 
segít az értékes természeti források megőrzésében, valamint környezetünkre 
és egészségünkre gyakorolt - a helytelen hulladék-likvidálásból eredő - 
lehetséges negatív hatások megelőzésében is.   

 
A jelen termék megfelel az EU irányelvében leszögezett valamennyi vonatkozó 
alapkövetelménynek. 



 

 

 




